
¿E¡TCX a' 1884 ΕΚ ΔΙΔΟ Τ.Α .Ι ΚΑ ΤΑ  Κ Υ Ρ ΙΑ Κ Η Ν 1 7  , Ι ο ϊ ν ι ο υ  a p i ®. 16

Τ ΙΝ Ε Σ  ΗΛΘΟΝ
*οι*A *t»v μόσον αΙωνα iv ‘Ελλ&δι 

Συ«ίχ"α ííi tú·, lió
Προσέτι καί ναοί φέρουσιν ονόματαΆ λ- 

βκνικά, ώς εκδομένοι έπί θέσεως, ής πέ- 
ριξ ύπήρχεν Α λβανική κώμη. Έ ν  Α ίγια- 
λεί<γ λ . χ . έπί τίνος κορυφής του όρους j 
τ ι ς  Κερυνείας-, καλούμενου νύν Ά λβανιστί \ 
Κλοκού, υπάρχει ναός της Παναγίας της ¡ 
οΚλοκοβίτισας», έξ ου φαίνεται, οτι έκεϊ 
υπήρχε κώμη Κλόκοβχ (Κλόκοβο όρος εί- 
δομεν εν Α ίτω λ. τόν άρχ. Ταφιασσόν καί 
πλησίον τού Αίγιου χωρίον Κρόκοβα), ο- 
περ υποστηρίζει καί το όνομ.α του όρους 
Κλοκός.

Τά  δέ έν μέσω Άλ,βανών μοναστήρια, 
άν μή δεικνύωσι πάντοτε τον έκχριστια- 
υισμον αϋτών, μαρτυοούσιν ουχ ήττον τά  
μέσα τη ς επιτυχίας του σκοπού τούτου. 
Είναι γνωστή έκ τη ς Εκκλησιαστικής 
ιστορίας ή μανία, ή τις  είχε καταλάβη 
τούς Χριστιανούς κατά τόν μέσον αιώνα 
πρός τόν μοναστικόν βίον, ότε πληθυς ιε
ρών ιδρυμάτων άνηγέρθησαν. πανταχού 
τού Βυζαντιακοϋ κράτους, χορηγουντων ε
νίοτε καί τών αΰτοκρατόρων του Βυζαν
τίου καί άφθονα προνόμια παρεχόντων αυ- 
τ ο ϊς .Έ ν  τινι επιστολή τού Πάπα’Ιννοκεν- 
τέου τού Γ ’ προς τόν Λατίνον αρχιεπί
σκοπον Α τ τ ικ έ ς  Βεράρδον βλέπομεν, οτι 
κατά τό 1 2 0 8  υ.έγας αριθμός μοναστη- 
ρίων ΰπήοχεν εν τη ’Α ττική καί Εϋβοίοι 
(M ig n e  Λατιν. πατρολογία τόμ. 2 1 5 , 
σελ. 1 5 6 0 ) . Ώ ς  γνωστόν δέ πληθύς μο- 
ναστηρίων διελόθησαν μετά την άπελευ- 
θέρωσιν τη ς Ε λλά δος. Περί του αντικει
μένου τούτου ήτοι περί τη ς πληθύος τών 
έν Έ λλ ά δ ι μονών καί τη ς έπιδράσεω; α υ
τών επί τών μετοικηοάντων θέλομεν δια- 
λάβη εκτενώς έν γενικωτέργ πραγματεία.

Έ ν  τη  ένδυμασίμ τών Ελλήνων χωρι
κών εΰρίσκομεν, οτι ό χιτών μετωνομάσθη 
πουκάμισο (άλβαν. καμίσς), παρελήφθη 
τό βρακί (άλβαν. bpéx), ούτινος την παρά 
τοϊς άρχαίοις Έ λ λ η σ ι χρησιν δεν ήδυνή- 
θη νάποδείξη "δ αρχαιολογία καί τό ί-  
μάτιον αντικατέστησε την σεγκούνα (άλβ. 
γκούν), Ή  σεγκούνα έκ του έσωγκουνα, ό
πως τό σώβρακον έκ του έσώβρακον καί 
το  μπενοβρέκϊ η μπανοβράκι έκ τού έπα- 
νωβράκι, τό δε πουκάμισο έκ τού υποκά
μισο. Τά  έκ δέρματος βοός ή χοίρου υπο
δήματα τών Ελλήνων χωρικών εχουσι 
μέν τό  σχ·ημα τών αρχαίων πέδιλων, αλ
λά  φέρουσι τό  αλβανικόν όνομα τζαρούχια 
(άλβαν. τζαρίχε).

Έ κ  τών έν χρήσει έν τα ϊς έπαρχίαις 
καί τοϊς χωρίοις τής Ε λλά δος παιγνιδίων 
πολλά μή άνευρισκόμενα έν τοϊς μνημο- 
νευομένοις τών αρχαίων ελληνικών, παί
ζονται ύπό τών ’Αλβανοπαίδων, όπως καί 
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ύπό τών Έλληνοπαίδων.'Η  Α μπάριζα, ή 
Γουρουνίτζα, ή Γουβίτζα , ή Γκαμηλί- 
τζα , ή Τραμπάλα, ό Αοϋκος, ό Καλόγε
ρος, τό  Πετάει π ετά ει, τό Μία μ.ία κλ. 
τό  Τ ζά μ  τζά μ  τό λιλί, τό Στραβό, ό Λύ
κος, ή Πινακωτή καί άλλα τέρπουσιν έξ 
ίσου ’Αλβανούς καί Έ λληνα ς. Καί δεν 
δυνάμεθα μέν βεβαίως, επειδή δεν μνημο
νεύονται, νά εϊπωμεν καί ότι δεν ήσαν 
γνωστά τοϊς άρχαίοις “Ελλησι, καθόσον 
δεν έχομεν πλήρη κατάλογον όλων τών 
παιγνιδίων τών άρχαίων Ελλήνων, άλλά 
τινά έξ αϋτών άποδεικνύοντα διά τού ο
νόματος τω ν, οτι είσίν ’Αλβανικά, ώς 
ή ’Αμπάριζα, ό Λούκος καί τό Τζάμ 
τζάμ. το λιλί. έπιτρέπουσι νά συμπεράνω- 
μ.εν, γενικώς, ότι οί Έ λλ η ν ες πκρέλαβόν 
τινα παιγνίδια έκ τών ’Αλβανών. Τό δε 
πολεμικόν παιγνίδιον Άμ.πάριζα φέρει τό 
όνομα τών Ά βάρων, οϊτινες ήλθον έν 
Έ λ λ ά δ ι, ώς θά άποδειχθη κατωτέρω, τό 
ζα δε της λέξεως ταύτης είνε ’Αλβανική 
υποκοριστική κατάληξις' ένιαχοϋ δέ ή 
’Αμπάριζα λέγεται Ά μ παρίτζα  μεταβλη- 
θέντος τού δυσπροφέρτου ζα εις τζα , ό
πως καί εις τά  Γεωγραφικά ονόμ.ατα. Έ κ  
δέ τών δύο κυρίων έν Έ λλά δι χορών, ό 
εις είνε αλβανικός φέρων καί τό όνομα 
Άρβανίτικος.

Είπον έν τοϊς ήγουμένοις, ότι αί θεω- 
ρούμ.εναι Σλαβικαί λέξεις εΐσίν'Αλβανικαί, 

ι καί όντως' ο! Αλβανοί έξελληνισθέντες,
: την ελληνικήν δεχθέντες έδωρήσαντο καί 
| ούτοι τοϊς Έ λ λ η σ ι όλίγας τινάς ίόίας λέ- 
ί ξεις άντί τών πολλών, άς παρ’ αϋτών ε -  
| λαβον, Έ κ  τών έν τη ήμετέρα συλλογή
■ λέξεων άλβανικαί έξελέγχονται αί έξης' 

Βάϊζα (κόρη, έν χρήσει έν τοϊς χωρίοις 
της Η λ εία ς), βάλτος (μ π ά λ τ= τέλ μ α , 
λάσπη), βουτζί (βούτζι), βούτα (μπυύτ), 
βρακί (μπρέκ),βούζκ (= β ά τρ α χ ο ς μέγας),

- βελέντζα ( = τ ό  γνωστόν μάλλινον σκέπα
σμα), βλάμης (βλά= ά δελφ ός), βουρκόλα- 
κας, γαϊδούρι (γκαϊντούρ=όνος), γκυρι- 
τζά  (γκορίτζιππάγοία αχλαδιά και ό καρ
πός αύτης), γράνα (= όρ ιον), γιουρτάνι 
(σ=περιλαίμιον), γουλιά (γουλιέ), γλιφό 
(βλιχό=ΰφάλμυρον ϋδωρ),ζακόνι (εθιμον), 
ζβάρνα (ντζά ρ ν= τό  γνωστόν γεωργικόν

■ έργαλεϊον"), ζερβί (ζόομπιτα, ζερ ¡Λπι), ζ« *  
βός (= κ δ έξ ιο ς ) , κό/.ορ καί κοκότ (— ά- 
λεκτρυών), κοκόσα καί κοκότα ( = κ α -  
ρύδιον), κάστανα (καστένια), κουνιάδος 
(κουνιάτ=γυναικάδελφος, άνδράδελφος), 
κόκα (κόκ=:κεφαλή), λάκα, λουλούδι 
(λούλε=άνθος), λόγγος, λαγγά δι, λιό- 
μα (οϋτω λέγεται έν Ά ραχόβη τού Αί
γιου τό  άλώνιον τών δημητρ. καρπών, 
άλβαν. λιέμ), μπάρμπας (μπαρμπάτζι, 
μπάρμπα=θεϊος),μπούτι (= μ η ρ ό ς), μ.πό- 
ρα (μ π όρ ε= κα τα ιγις, καί χιών) μέτορα 
(μέτορε—  άστεϊα), μπούρας (= ά ν ή ρ ) ,

μπουγάνα είδος μικρού φούρνου πήλινου 
κινητού, ελληνιστί λεγομ. γάστρα), μπά
κα (^ έξό γ κ ω σ ις  κοιλίας), μπιτζάκος (εί
δος μαχαιριδίου, σουγιάς), μερμάγκα ( =  
αράχνη), μπότζικας (= ζσ φ ό δ ελ ο ς), μουρ- 
χούτα , μελιγκόνι (μύρμ.ηξ, ή λέξις μελιγ- 
κονι εύχρης·ος έν Αίγίιρ),μάγκα (οϋτω λέγ-. 
έν Άραχόβγ τού Αίγίου ή όμάς,συμμορία, 
εταιρεία), ντζέρι (:= εΙδ ος δρυός), πούλα, 
πουλακίδα, πουλί (πούλιε=όρνις), πάλα 
(τό γνωστόν ξίφος), π ίτζι (:= θέσις καί ό- 

^ιή μικρά έν τώ παιγνιδίω τη ς γουρουνί- 
τζα ς), πόνιτζα '(= ε Ιδ ο ς  φούρνου), παλλη- 
κάρι, σούδα (ι=στενός .δρόμος, ρεματιά) 
σούρπα(όρθρος),σχμαρνίτζα(=:λίκνον,μπε- 
σίκι), σανός, σεγκούνι (γκούν), σπάλα ( =  
ώμοπλάτη), τζίπ α  (= δ έρ μ α  καί αιδώς 
«δέν έχει τζίπ α »). τζ ίτζα , τζούπα ( :=  
κοράσιον), τράστο, τζαρούχι (τζαρίχε), 
τζότρα, τζένουρα (τζινόρε=βλεφαρίδες), 
αζίμπλα, υποκάμισο (καμ.ίσ5), φλοκάτα, 
φλάμπουρο (=σημαία),φ άρα (= γ έν ο ς,φ υ - 
λή), χορίγι (= ά σ β εσ τος). Έ ν  δέ τη  γλώσ- 
ση τών νηπίων παρέμεινε το  άπα ( } ια π =  
βημ.α). Έ κ το ς λοιπόν τών ποιμενικών λέ
ξεων, οί Έ λλ η ν ες παρέλαβον παρά τών 
-’Αλβανών καί τάς άνω σημειωθείσας, ών 
τινές, όλίγισται, είσίν καί, ΣΑαβιχα'ι, κοι- 
ναί Άλβανοϊς καί Σλάβοις, τούτο δέ έξ- 
ηγεϊται ευκόλως έκ της συγγενείας, ήν έ- 
χουσιν οι δύο ούτοι λαοί καί ή τις  είνε 
τοιαύτη , οϊα όλων τών Ίνδογερμανικών 
λαών, περί δε ταύτης γενήοεται λόγος έν 
τοϊς έπομένοις, έν τώ  οίκείω τόπιρ.Έάν δέ 
τ ις  τούτων ά π ο  δ ιιχ θ τ ί άπ οχ .Ιιισχ ιχ ω ς  
Έέαίικνί, τούτο άποδοτέον τη  άναμίςει 
τών Άβάοων (καί ’Αλβανών) μ ετά  τών 
Σλάβων, καθόσον έκ τη ς ιστορίας γνωρί- 
ζομεν, ότι οί "Αβαροι υπέταξαν Σλαβικούς 
λαούς καί άνεμίγησαν μ ετ’ αύτών επί αρ
κετόν χρόνον πρός βοροάν τού Ιστοου, 
τα ύτα .δ έ θά ϊδωμεν καλήτερον έν το ϊς έ- 
πομένοις. “Ο τι τινές λέξεις Σλαβικαί με- 
τεδόΐησαν τοϊς Ά λβανοϊς άποδείκνυται 
καί έκ τού εξής, ότι οί ’Αλβανοί, ένφ έ- 
χουσι δύο άλβαν. λέξεις πρός δήλωσιν 
τού χοίρου καλοΰντες ντέρ καί ντερκ τό 
άοοενικάν καί ντός τό θηλυκόν, προσέλα- 
βον καί τό Σλαβικόν γκόσΐΐ, οπερ όμως 
μεταχειρίζονται, οταν κράζωσι τούς χοί
ρους, “Ομοιον δέ συνέβη μεταξύ ’Αλβανών 
καί Ε λ λ ή ν ω ν  έν τισι πόλεσι τών έπαρ- 
χιών, ένθα συνέβη Αλβανική έπίδρασις έκ 
τών πέριξ χωρίων, διατηρείται μέν τό 
έλλην. όνομα κριάρι καί γίδα, άλλά τά 
ζώα ταύτα  κράζουσι διά τών Ά λβαν. ό- 
νομ. ντάσι καί τζίπ α . ' Ο τι λοιπόν οΐ Α λ 
βανοί παρέλαβον λέξεις Σλαβικάς, τούτο 
έξηγεϊτα ι καί διά τής ιστορίας, διά της 
άναμίξεως τών δύο τούτων λαών, καί τοι- 

, αύται λέξεις ΰποδεικνύουσι.
’Ερευνών εν τοϊς έπαναλειφθέΐσιν Εχνεσιν
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προς εΰρεσίν τίνος μαρτυρούντος τήνέν Έ λ 
λάδι έγκατάστασιν Άβάρων εΰρισκον, δτι 
τά  κατωτέρω Γεωγραφικά ονόματα ύπο- 
στηρίζουσι τά  Εστορικά μνημεία μνημονεύ- 
οντα άφιξιν Άβάρων ένΈλλάδι· Χάβαρη1, 
Άβαρίκος (Άβαρίκος καίέν Ή χείρφ  πλη
σίον του Σουλίου), Ναβαρίνον (πρβλ. “Ιος 
Νιος, ώμος νώμος κ τλ .) , Μπερίκος, Ά β ο -
ρ ο ς ,Ά β ε ρ ν α ,Ά β ο ρ ίτ η ,(Δ ω ρ ίδ ο ς Π )2, Ά β ώ -
ρανη (εν Πίνακι γράφεται Άαόρανη), Ά -  
μώρ«νη, Πέρα καί Δότη (= δ ώ θ ε )  Χαμόρ- 
γιανι, Ά βα ρνίτζ«, Ά β ά νιτζα , Ά μαργια- 
νους (εν Πίνακι Άμαριανοί). Βεβαίως δεν 
δύναμαι νά εϊπω μετά  βεβαιότητος, δτι 
πάντα τα ύ τά είσ ι κτίσματα Άβάρων, κα
θόσον ενδεχόμενον εκ τούτων τών ονομά
των νά συγχέηταί τ ι  προς άλλο, συντε- 
λούση; ίσως καί παραφθοράς, ή δέ έξέ- 
λεγξις εινε δύσκολος, ενδεχόμενον μάλι
στα  νά εινε καί νεωτέρων χρόνων, τούθ( 
δπερ δεν δυνάμεθα νά έξελέγξωμεν μη έ -  
χοντες ιστορικήν Γεωγραφίαν. Μολονότι 
καί 0 χρόνος τ ή ;  ίδρύσεως χωρίου τινός, 
¿αν εινε γνωστός, πάλιν δέν δυνάμεθα νά 
είπωμεν ασφαλώς, δτι δέν φέρει Άβαρικόν 
ή ’Αλβανικόν δνομα, κρίνοντες μόνον ¿κ 
του χρόνου τή ς ίδρύσεως αυτού, καθόσον, 
ώς καί εν τοϊς ήγουμένοις ¿λάβομεν αφορ
μήν νά είπωμεν, τά  χωρία κτίζονται επί 
θέσεως, ή τις  Ιλαβεν καί φέρει τό δνομα 
απο πολλού ήδη χρόνου πρότερον. Έ ν  
τούτοις δύναται νά είπη τ ις  γενικώς περί 
αυτώ.ν, οτι δηλοΰσι κτίσματα’Αβάρων καί 
έπιμαρτυρούσι τήν ύπό τών ιστορικών 
μνημείων άναφερομένην μετοίκησιν Ά β ά 
ρων ¿ν .Ελλάδι. 'Ο τ ι δέ έν τ φ  Βυζαντια- 
κφ κράτει άναφέρονται πόλεις φέρουσαι 
το ονομα Αβαρα, ώς έν Ταφρική3 |ν 
τφ  θέματι Σεβαστείας4, έν μέρεσι πλησίον 
τού Καυκάσου, ένθα καί νυν Ιτ ι  οΐκούσιν 
Αβαροι3, ουδεν άλλο άποδεικνύει ή δτι 

έν μεν τώ  πρώτιρ μέρει, δπόθεν διήλθεν δ 
λαός ουτος, έμεινε μοίρα αυτού, έν δέ τφ  
δευτέριρ, οτι μέρος αυτών διεσκορπίσθη 
εκεΐσε. Ταϋτα λοιπόν μαρτυρούσι τήν εκεί 
έγκατάστασιν Άβάρων, όπως τά  έν Έ λ -

1 . ’Axpißrj π ίναχα ιώ ν  π ό λίω ν  χβ ί  χω μ οπ ό- 
λ ίω ν  τΐ)ς Έ λ λ ά 5 ο ς  ίδρίσχβι τ ις  Εν Tfl “ Σ τ α τ ιβ τ ι-  
XÔ **¡5 Ε λ λ ά δ ο ς · ,  τ §  σννταχβΐίβϊ) δπό το β  χ. 
Α . Μ ανοόλα χα ί δημοοιιοβείστ] τ φ  1 8 8 1 .  Έ ν  
τ έ λ ίι  6’  αδτί|ς Δ π ά ρχίι χαί Αλιραβητιχος πίναξ 
τώ ν π ό λ ίω ν , χω ρίω ν  χαί μονών.

2 .  Δ ιά  τοΟ Π ΙννοοΟμιν τόν Πίναχα τώ ν  δή - 
μων το β  Κράτους τον σοντα χβ ίντα  τ ώ  1 8 3 6 ,  Ιν· 
βα ο η μ ίιο ϋ ν τβ ι χ ω ρ ία  μή δ κ ίρ χ ο ν τ ά  ν ίν , ά λλα  
δί γράφοντας διαφόρως ή Ιν τ ί  α τ α τ υ τ ιχ ί  του  
1 8 7 9 .

3 .  Ίσ τ ο ρ ιχ ή  διψγηαις το ύ  βίου χα ί τώ ν  κ ρ ά - 
ξίω ν  το δ  Αοιδίμου β α β ιλ ίω ς , τ,ν Κωνσταντίνος 
β α σ ιλίύς Ιν 0 ί φ  'Ρ ω μ α ίω ν  δ τού του  οιωνός ®ι· 
λοκόνω ς ά κό  διαφόρων άβροίοας διη γη μ ά τω ν τ ώ  
γράφοντι κροοανίθτιο· ”Εχδοσις Παρια. « λ .  1 6 6 .

4 .  Κωνσταντίνος iv  Χ ρ ιοτφ  χ τ λ . Έ χ δ ο σ ις  Βαν- 
δουρίου Τ ύ μ ο ς Λ’ τοΟ imperium Orientale « λ  
1 3 7 .

5 .  · Έ ν  τοϊς Κ αυχαβίοις όριβι μ ττα ζΰ  τή ς Γί· 
ω ρ γ ία ς χαί Κ ιρχασίας οίχτΐ μ έχ ρ ι τοΟδί λαός 
Αβάρων, λα λ ώ ν γλώ σσαν ’ δίαν χα ί δ κ ο τςτα γ μ έ- 
νος πολλοί« ή γ ΐμ ο ν ίσ χ ο ις ...”1σως οί "Α βαροι τοΟ 
Καυχάσου slot λείψανα τώ ν  Αρχαίων ίχ ιίνω ν  ’Α
βάρων ή ττη β ίν τω ν  4 κ ό  τώ ν Τ ούρχω ν τοΟ Ίμ ο Ο  ' 
(Ά τ λ α ΐχ ώ ν  ό ρ ίω ν ), Εξ ών οί “Ο γοροι ή ψίοδά- 
βαροι ίο χ ο ν  τήν Επωνυμίαν» (Κ αραμζίνου ισ το 
ρία 'Ρ ω σ σ ία ς τό μ . Α ', σ η μ ίιώ σ εις  4 3 ) .

λάδι ύποστηρίζουσι τήν υπό τή ς ιστορίας 
ρητώς άναφερομένην μετανάστασιν αύτών. 
Τήν εν τφ  θέματι Σεβαστείας έγχαθίδρυ- 
σιν Άβάρων έννοούμεν εύκολώτερον άνα- 
λογιζόμενοι, δτι Α λβανοί, έκ τού Καυ
κάσου βεβαίως, άπφκησαν έν Κύπρςρ, κα
τά  τό χρονικόν τών Μαχαιρά, ώς θά Γ- 
δωμεν κατωτέρω, δπως μετφκησαν καί εν 
τή  άλλγ Βυζαντιακή αύτοκρατοοί«»:, άπό 
τή ς ’Ιλλυρίας μέχρι τού Ταινάρου, καί 
εν κατω Ιταλίφ καί Σικελία, ώς άποδει- 
κνύεται ενταύθα.

’Ερευνών ευρισκον,οτι έν Έ λλ ά δ ι ύπάρ- 
χουσι Γεωγραφικά ονόματα ομώνυμα το ι- 
ούτων τών περί τον Καύκασον χωρών. 
Ά μπλια νη έν Ευρυτανία, Ά βλιάνα έν 
τή  Α λβανία τού Καυκάσου1, Β οζιάτα  ή 
Μ οζιάτα έν τή  αύτή’Αλβανί^2, Μποζαίτη 
έν δήμ<ρ Πατρέωνπαράβλ. καί τήν αλβα
νικήν λήξιν μ ο ύ ζι= χεΐλ ο ς καί τά  χωρία 
Μουζιάκι, δίς, ένΤριφυλία καί Η λεία,Μ ου- 
ζείκα καί Μουζάκη, επίσης δίς καί Μου- 
ζίκα (= Μ ου ζικά , εννοείται καλύβια, δ 
πως καί εις τό Μουζέϊκα, δηλ. καλύβια 
τών τού χωρίου Μούζι· περί τούτου γίνε
τα ι λόγος έν τή  περί καταλήξεων τών 
ελληνικών πόλεων καί χωρίων), θ α β ιλ ά - 
Λα,πόλις έν τ ή  αυτή Α λβανία3· λάκα άλ- 
βαν. λ έξ ις= π εδ ιά ς  καί χωρία έν Έ λλά δι 
Λάκα δίς, Ά ρο^ τιδά λα κα , Μαραθόλακα 
καί άλλα. Σίνεβρα, Δόμανα,πόλεις έν μ ι- 
κρφ Αρμενί^4, Σινεβρόν, Δουμενά έν Έ λ 
λάδι. Μασόρα επίσης έν μικρά Άρμενί^5, 
μπασόρα λέξις αλβανική ποιμενική άπο- 
διδομένη ώς έπίθετον άμνάσι, αίξί κτλ. 
καί Βασόρκα χωρίον έν Έ λ λ ά δ ι .  Λάλα 
πόλις έν Αρμενία^, Λάλα άλβανιστί γυ- 
ναικάδελφος, άνδραδέλφη κ τλ . καί χωρία 
έν Έ λλ ά δ ι φέροντα τό δνομα Λάλα τρία 
καί εκτός τούτων Λ αλικώστα, Λ αλιώ τη, 
Λάλουκα, Λάλουσι. Σαταφάρα, πόλις ώ - 
σαυτως εν Αρμενία3- φάρα, ώς γνωστόν, 
αλβαν. λέξις, σημ. φυλήν, Άρφαρά δέ δύο 
χωρία έν Ελλάδι (Άρφαρά^άρ-φάρα καί 
ά ρ=άγρός, κτήμα). Ζογοκάρα (ή Ζογό- 
ρακα) καί Σογοκάρα, δύο πόλεις ώσαύτως 
έν Αρμενία9, ^¿g Άλβανιστι=α=πτηνόν καί 
χωρία έν Έ λλ ά οι Ζόγκα καί άλλο Ζώγα. 
Βόραζα πόλις τή ς  Αρμενίας19' μπόρε άλ- 
β α ν .= χ ιώ ν  καί θύελλα καί Μπόροι χω 
ρίον εν Ηλείιγ. Σημειωτέον, δτι τό  Βόρα- 
ζα έχει καί την αλβανικήν ύποκοριστικήν 
καταληξιν ζα, περί ής θά όμιλήσωμεν έν 
τ φ  περί καταλήξεων τών Γεωγραφικών ό- ι 
νομάτων τής Ε λλά δος. Καί ή έν Ά λ β α - j 
viiy τού Καυκάσου πόλις Τέλαιβα11 έχει | 
την εν Ελλην. χωρίοις εύρισκομένην κα» 
τάληξιν-βα, περί ής |ν τφ  αΰτφ επίσης

1. Πτολβμ. Γβώγρ. β(6λ V , χ6φ. 12.
2. Πτολβμ. αδτύβι.
3. Πτολεμ. αότύβι.
4· Π ιο λ ίμ . Β ιδ λ . V ,  χ ίφ , γ .
5  Π ?ολδμ.

6. Το χωβίον τοΰτο χα«στραμμίνον νυν ση- 
μίιοΟται Ιν τώ «Γενιχφ Πϊναχι τών δψμων τοΟ 
χράτους» τώ συνταχδίνιι δηό τοδ χ. Δρ. Μανσό- 
λα τφ 1836, σβλ’ις τοΟ Πίναχο; 2.

7 Πτολίμ. Βιβλ V. χίφ. J3 .
8 . Πτολίμ. αόιάβι.
9 . Πτολίμ. αύτόθι.
10. Πτολίμ. οδιόβι.
11. Πτολίμ. Βιβλ. V, χίφ. 12.

Σάλα πόλις έν Ά ρμενί^1, ξάλα 
Ά λβ α ν . ποιμεν. έπίθετον κτηνών. Σούρτα 
Λόλις έν 'Αρμενία2, σούρδ άλβαν.=κω φ ός 
καί Σούρθ τοποθεσία, ώς είδομεν ανωτέ
ρω, τού χωρίου Καστανέας.' Έ ν  Ά ρ -  
μενί,ι Ιχομεν τούς Β όχας3 , εν
Κορινθία υπάρχει μέρος καλούμενον Β ό- 

*  Αρμενί*, χώρα Σιρακηνή4, |ν 
Ελλαόι δυο χωρία Σαρακίνη, καί προσέ

τ ι Σαρακινάδα, Σαρακινάδον, Σαρακίνι- 
κο καί εκτός τούτων Συράκον καί Συρ- 
ρακέϊκα. Ή  όμοιότης τών Γεωγραφικών 
ονομάτων τή ς Ε λλά δος πρός τά  τών χω 
ρών τού Καυκάσου συντελεί μεταξύ τών 
άλλων αποδείξεων, αιτινες έπακολουθού- 
σιν ένταύθα, πρός πίστωσιν, οτι ήλθεν έν 
Έ λλ ά δ ι λαός έκ τού Καυκάσου. "Ο τι ή λ 
θεν έκ τή ς ’Αλβανίας τού Καυκάσου θά 
άποδειχθή άριδηλότατα κατωτέρω ' τά  δέ 
Γεωγραφικά ονόματα τή ς  ’Αρμενίας, τής 
όμορου τή  ’Αλβανία καί κα τ’ ακολουθίαν 
συγγενούς κατά τήν γλώσσαν, προσετέθη- 
σαν, ούχί διότι παραδεχόμεθα, δτι ήλθον 

έκ τή ς ’Αρμενίας, δπερ άλλως ούχί 
αδύνατον, |άν λάβωμεν ύπ’ δψιν τό ρεύμα 
τών μεταναστάσεων, δπερ συμπαρέσυρε

π ! λν Αύ% λκθύί’ * λλά διότι εκλειψάσης 
τή ς Αλβανίας τού Καυκάσου καί μή περι- 
σφθεισών έξ αύτής άλλων γλωσσικών μνη
μείων πλήν όλινιστων Γεωγραφικών ονο
μάτων, άναγκαζόμεθα νά συγκρίνωμεν καί 
τά^ τή ς  Αρμενίας Γεωγραφικά ονόματα 
πρός τά  τής Ελλάδος, παραδεχόμενοι 
δτι οί Αλβανοί ώς δμοροι τοίς Ά ρ μ ε- 
νίοις θά ήσαν καί συγγενείς * « τ ά τ ήν 
γλώσσαν αύτοίς. Σημειωτέον δέ, δτι σύγ- 
κρισις έγένετο πρός ολίγα μόνον τή ς Ά λ -  
βανίας κςζΐ τ^ν §ύο ’Αρμενιών Γ?ωγρ«~ 
φικά ονόματα, πρός οσα δηλ. αναφέ
ρει ό Πτολεμαίος. Έ ν  τούτοις καί άύ- 
τών τών ολίγων ευρίσκονται όμοια Ε λ 
ληνικά.

[ * Ε π » τ * ·  Λ ί ν ε χ ί ! · ! ·

Σ. Γ . Π Α ΝΑΓΙΠΤΟΠΟΓΛΟΣ.

Ν ΕΟΕΛΛΗ Ν ΙΚΑ 

Γ ·
Α η μ ή τ ρ ιο ς  Γ ο υ ζ έ λ η ς .

 ̂Δημήτριος ό Γουζέλης, έγεννήθη έν Ζα- 
κύνθιρ τόν Μάρτιον τού έτους 1 7 7 4 , εξ 
ευκαταστάτων γονέων, άνηκόντοΛ εΐς τήν 
μεσαίαν τάξιν, τών ώ ν Μ ,  τών θεωρουμέ
νων άξίων νά προταθώσί ποτε, ώς ύχοψή- 
φιοι εύγενεΐς. Έ ξ  άπαλών ονύχων έπεδόθη 
είς τήν σπουδήν τή ς  τε  Ιλληνικής καί 
λατινικής καί άπάντων τών έγκυκλίων 
μαθημάτω ν έσχε δέ διδάσκαλον Α ν τώ 
νιον τόν Μαρτελάον, λόγιον τών χρόνων 
εκείνων καί άνδρα φιλελεύθερον,πλήν λίαν 
ιδιόρρυθμον, οστις παρέδιδε δύο ή τρεις 
ώρας προ τή ς ανατολής τού ήλίου, καθό
τ ι, έλεγεν, δτι ό μελετών τήν ελληνικήν 
πρέπει νά εχγ τόν σ τ ό μ α χ ο ν  ά ό ιια ν ό ν .

1· Πτολίμ. Βιβλ. -V, χιφ, 13.
2. Π το λ ίμ . αδτόβι·
3. Πτολίμ. αδτόβι.
4. Πτολίμ. αδτόβι.
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Τ ά  τ ε  ιτα λ ικ ά  καί γα λλικά  έσπούδασε 
παρά τ φ  Λ ατίνψ  ίερεϊ 'Ρ ενφ .

Κ α τα ργηθείσης τ ή ς  Ε ν ετο κ ρ α τία ς καί 
έλθόντων έν Ζακύνθω τώ ν  Γ ά λ λω ν , τφ
1 7 9 7 ,  δ Γ ο υ ζέλ η ς , μ ετά  π λείσ τω ν  Ζ α - 
κυνθίων, άσπασθείς τά ς δημοκρατικάς άρ-

ά ς, έγένετο χ α ρ μ α η ό Λ ο ς .  Ή  Ζάκυνθος 
ιετέλ ει υπό τήν  εξουσίαν τ ή ς  Έ ν ετ ία ς  

έ τ η  τριακόσια δέκα τέσσαρα. Ό  δέ λαός 
καί ενταύθα ύπ έστη  τ ά  δεινά τώ ν χρό
νων έκείνων, καθ’ ούς ή  ελευθερία ήτο 
π α ά η η χ ν  * « ί  ούχί ένεργητική , ή  δέ αδι
κία  μόνον ασφαλής. Δ ιό , ένεκα τ ή ς  έλ εύ - 
σεως τώ ν  Γ ά λ λ ω ν , άπερίγραπτον χαράν 
ήσθάνθη ό μή svytrrfc, γενόμενος àrêp iù -  
ή οζ . ένφ πρότερον ή το  π ρ ά γ μ α .  Έ χόρευεν  
ουτω  καί εψαλλε φιλελεύθερα ά σμα τα ,κρο- 
τούντω ν, κα τά  τό  έθιμον τού  τόπου τ ο υ - 
το υ , τώ ν τ ε  κωδώνων καί πυροβόλων. Η 
χαρά δμως ολίγον δ ιήρκεσεν .Έ λθοντω ντώ ν 
'Ρωσσοτούρκων κ α τά  τόν ’Οκτώβριον τού
1 7 9 8 ,  οΕ φιλελεύθεροι, οί Ε β ρ α ίο ι καί αί 
μ ή  εύγενεΐς γυναίκες ύπέστησαν π λείστα ς 
οσας κακώ σεις. Τ ό τ ε  οΕ φιλελεύθεροι έκρύ- 
βησαν, δ δέ Γ ο υ ζέλ η ς —  ώ ς καί οΕ λοιποί 
τώ ν  καρμανιόλων προεξάρχοντες -—  κλείε
τ α ι  έν τ ώ  φρουρίφ δπως σω θή, ει δυνατόν, 
ά λλά  συναιχμαλω τισθείς μ ετά  τ ή ς  γ α λ 
λικ ή ς φρουράς, έσ τά λη  εΐς Κ ω νσταντινού- 
πολιν καί έρρίφθη είς τά ς  φυλακάς τού 
Ν αυστάθμου (Μπάνιο) μ ε τ ’ άλλων φιλο- 
δημοκρατικών Ζακυνθίων. Γενομένης τή ς  
συνθήκης Γ α λ λ ία ς καί Τουρκίας, δ Γ ο υ ζ έ 
λ η ς  απελευθερωθείς, έπανέκαμψεν είς τήν  
π α τρίδα , ά λλ’ ίδών, ο τι τ ή  δ ια τα γ ή  τώ ν 
Ζακυνθίωνάριστοκρατών έδαίροντο διά τού 
ρωσσικού xrovzov  πά ντες οΕ φιλελεύθεροι, 
καί μή δυνάμενος νά ΰποφέρνι τά ς  α ντεκ
δικήσεις τ ή ς  εύγενονς  φ ατρίας, μ ετέβ η  
είς Τ ερ γέστη ν , ένθα Ιλα β ε θέσιν γραφέως 
παρά τιν ι έμπορικφ οίκφ. Έ κ εΐθ εν  α π ή λ - 
θεν είς ’Ιτα λία ν  καί Γ α λ λία ν . Μ ετ’ ού 
πολύ κ α τετά χ θ η , ώ ς α ξιω μ α τικό ς,είς  τήν  
ύπό τού μεγάλου Ν απολέοντος σ χ η μ α τ ι-  
σθεΐσαν έν ’Ιτα λ ία  λεγεώ να. Διαλυθέντος 
τού  ιταλικού τούτου στρατού, έπανήλθεν 
ε ίς  Έ ν ετία ν  καί έκεΐθεν έχ νέου είς Τεργέ
σ τη ν , ένθα μ ετή ρ χ ετο  τόν διδάσκαλον.

Έ κρ α γείσ η ς τ ή ς  Ε λ λ η ν ικ ή ς  έπανα- 
σ τά σ εω ς, ό Δ η μ . Γου ζέλ η ς μεμυημένος ών 
τ ά  τ ή ς  Φ ιλική ς Ε τ α ιρ ία ς  καί παρορμώ- 
μενος υπό τ ή ς  φιλοπατρίας, δ τε  έν Μ ολ- 
δαυίι>ι έλαβον τ ά  δπλα , ήλθε πρώτον είς 
Ζάκυνθον, λαβών δέ μεθ’έαυτού τινά ς Ζ α - 
κυνθίους, έπεβιβάσθη κρύφα καί έδραμεν 
δπως άγωνισθή ΰπέρ τ ή ς  Ε λ λ η ν ικ ή ς  ανε
ξα ρτησία ς. Έ π ο λ έμ η σεν  είς π λείσ τα ς μ ά - 
χ α ς καί παρευρέθη είς διαφόρους πολιορ
κ ία ς, έγένετο οέ αρχηγός καί ομάδων πο
λεμιστώ ν.Γενομένης τ ή ς  συνθηκολογήσεως 
τού  Ν εοκάστρου, δ το π ο τη ρ η τή ς τού Δ η  · 
μητριού Ύ ψ ηλά ντου , Γεώ ργιος Τυπάλδος 
Κ ω ^ ά κης, άφήκε τόν Γουζέλην  αντιπρό
σωπον αυτού κ α τά  τή ν  παοάδοσιν.

Ό  Γ ο υ ζέλ η ς έγένετο μέλος τ ή ς  επιτρο
π ή ς , τού ύπό τήν  αρχηγίαν τού σ τρ α τη 
γού Διονυσίου Εύμορφοπούλου, ίθαχησίου, 
σχημ α τισθέντος Έ π τ α ν η σ ια χ ο ν  Σ ώ μ αζος . 
Κρίνομεν δέ εύλογον νά δημοσιεύσωμεν

τό  σπάνιον το ύ το  έγγραφον έχον ιστορι
κήν σημασίαν1.

■ Ά ρ ιθ . 1 2 2 .

•Πρό(. ζονς Έ π ζ α ν η ο ίο ν ς  χ α ί Λ οιπούς 
Π α ζ ρ ιώ ζ α ς .

«Φ ίλοι Π α τ ρ ιώ τ α ι!
« Ά π ό  τ ή ς  σ τ ιγ μ ή ς , καθ’ ήν ή Π ατρίς 

Ε λ λ ά ς ,  κηρύξασα τή ν  άπό τ ή ς  ώ μ ότη το ς 
τώ ν  βαρβάρων τυράννωνάνεξαρτησίαν τ η ς , 
προσεκάλεσε τούς γνησίους α ύτή ς υιούς 
είς τ ά  όπλα, ΐνα άποσείσωσι τόν βαρύτα- 
τον καί άπαραδειγμάτιστον ζυγόν τ η ς , 
ύπό τόν δποίον έστέναζε τέσσαρας περίπου 
εκα τοντα ετηρίδα ς, οί Σ υμ π α τρ ιώ τα ί μας 
Έ π τα ν ή σ ιο ι φιλοτιμούμενοι νά συγκρί- 
νωνται μ έ τούς πλέον γενναίους Π α τρ ιώ - 
τ α ς , οί μέν παρήτησαν φίλους, συγγενείς 
καί αναπαύσεις, καί έτρεξαν νά σ υντελε- 
σωσιν είς τή ν  ανεξαρτησίαν α ύτής μέ τήν  
άφθονον έκχυσιν τού ίδιου α ίμ α τος τω ν, 
οΕ δέ καί μ έ τήν περιουσίαν τω ν όλην καί 
ά λλοι ά λ λ ω ς ' καί άφ’ ού καθ’ ολον τό  
δ ιά σ τη μ α  τ ή ς  ήδη έξ  χρόνων άνεγέρσεως 
τ ή ς  Π ατρίδος ¿δοκίμασαν δεινά αμετρα, 
απερίγραπτα, άπεφάσισαν καί ήνώθησαν 
είς ¿ν σώμα (τό  όποιον ύνόμασαν επ τα - 
νήσιον), διά νά άποκαθιστώσιν επ ω φ ελε- 
στέοας τά ς  δουλεύσεις τω ν προς τη ν  Π α
τρίδα , είς τή ν  παρούσαν μ ά λισ τα  κρίσι- 
μον κα τά στα σίν  τ η ς , ο τε  δ αναπόδραστος 
α ύ τή ς κίνδυνος πρόκειται. ’Ε π ιτροπ ήν έκ - 
λεξαν τούς ύπογεγραμμένους, καί αρχη
γόν τόν Σ τρα τηγόν  Διονύσιον Ευμορφόπου- 
λον Ίθα κ ή σ ιον , άνδρα άξιον, έμπειροπό- 
λεμον καί ένάρετον, πρός τους δποίους 
αφιέρωσαν τήν  διεύθυνσίν του κ α τά  τόν 
οργανισμόν του .

« Ή  Σ εβ α στή  Διοίκησις άποδεχομένη 
εύνοϊκώς τήν ένωσιν τα ύ τη ν , και τ ή ν  έ κ -  
λογήν τού αρχηγού, καί τή ν  τή ς  έπ ιτρ ο- 
π ή ς , διώρισε νά έκστρατεύσν) κ α τά  τήν 
ανατολικήν Ε λ λ ά δ α .

«Είναι δέ αναμφίβολον, ο τι διά νά 
διατηρηθή τό  σώμα το ύ το , κ « ί διά νά π ε - 
ριθάλπωνται οΕ είς τά ς  μ ά χα ς πληγονο- 
μενοι καί οί άσθενούντες αύτού τού σώ
μ α το ς, απαιτούνται χρημ α τικά  μέσα, τά  
όποια, έπ ειδή  ή Σ εβ α σ τή  Διοίκησις διά 
τήν απορίαν τού εθνικού ταμείου δεν δ υ - 
ναται νά χορηγήσνι καθ ολα , άναγκη 
πάσα δπως οί Π α τρ ιώ τα ί μ * ς ,  σιμά εις 
τά ς  ά λ λ α ; καθημερινάς θυσίας τω ν ΰπέρ 
τ ή ς  προσφιλούς μας Π ατρίδος, χαρίσωσι 
παρομοίως τ ά ς  φιλανθρωπικάς βοήθειας 
τω ν καί είς αύτό τό  σώμα, τ ό  δποίον μ α - 
χόμενον υπέρ Π ίσ τεω ς καί Π ατρίδος απο
καθιστώ  ένδοξον είς τόν παρόντα αγώνα 
τ ό  δνομα 'Ε π τατή σ ιος .

«Προσκαλούνται λοιπόν δλοι ο ίΠ α τ ρ ι-  
ώ τα ι καί έξα ιρ έτω ς οί Έ π τ α ν ή σ ιο ι,  νά 
μ ή  άδιαφοοήσωσι π α ντελώ ς είς αυτήν τήν 
περίστασιν, ά λλά  μέ τή ν  συνήθη τω ν  φι
λανθρωπίαν, γενναιότητα  καί μεγαλοδω 
ρίαν, μ έ  τόν ά π οδειχθέντα  ζήλον τω ν  καί 
πατριω τισμόν τω ν  νά συνδράμωσιν όλαις 
δυνάμεσι πρόςβοήθειαν τού σώ μ α τος τού -

1 .  Έ τ υ π ώ ίτ )  τ ό τ ί ,  ά λλ’ ί ί ς  δ λ ί γ ι  Α ντίτνπα. Ή  
| Έ π τ α ν η σ ια χ ή  χυβίρνησις, λ ί γ ί τ α ι ,  ή|χχόδιζ« τήν 
, χυχλοφορίαν.

του συσταίνοντες έπιτροπήν έπ ί τούτου 
συλλογιστικήν τώ ν συνεισφορών, συνεννο- 
ουμένην μ ετά  τ ή ς  υπογεγραμμένης. Σ τ η -  
ριζόμενοι λοιπόν είς τά ς  άρετάς τω ν α ύ - 
τ ά ς , τώ ν  δποίων δείξεις ύπάρχουσιν έναρ- 
γ έσ τα τα ι καί κα τά δηλοι κα τά  πάσαν σχε
δόν τήν οικουμένην, εΰέλπιδες είμ εθα , δ τι 
μ ε τ ’ ού πολύ θέλομεν έχ ε ι  τ ά  πλέον συν- 
τελ εσ τικ ώ τερ α  μέσα, διά νά χαλώ μεν βαρ
βάρους, νά σώσωμεν τήν  Π ατρίδα  καί νά 
άπαθανατίσω μεν μέ τήν  λοιπήν Ε λ λ ά δ α  
καί το  Έ π τα ν ήσιον  δνομα. Γ έν ο ιτο ! Γ έ -  
ν ο ιτ ο !

* Έ υ Ν αυπΛ ίω , ζή Α '7 6 ρ ίο ν  1 8 2 6 .
• Έ  ίη ιτρ οκή  τοΟ ΈπτανησιαχοΟ  Σ ώ α α το ; 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΓΟ ΥΖΕΛ Η Σ 

1ΠΑΝΝΗΣ ΘΕΟΤΟΚΗΣ 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΒΑΛ1ΑΝΟΣ 

Π ΕΤΡΟΣ ΣΤΕΦΑΝ1ΤΖΗΣ 

ΣΠ ΥΡΙΔΩΝ  ΚΥΠΑΡ1ΣΣΗΣ

( Τ .Σ .)  Ό  Γραμ|«αΐίΰς 
Ν ΙΚΟΛΑΟΣ Φ Λ Ο ΓΑ ΪΤ Η Σ ».

Ό  Γου ζέλ η ς προσήνεγκεν είς τή ν  π α 
τρίδα  καί διαφόρους π ο λ ιτ ικ ά ; υπηρεσίας 
μ ε τ ’ ακραιφνούς φιλοπατρίας ε ϊτ ε , ώς δι
ο ικ η τή ς ε ίτ ε , ώ ς έπ αρχος, ύφ’ δλων τώ ν  
προσωρινών Κυβερνήσεων τού άγώνος, τού 
Καποδιστρίου καί τ ή ς  άντιβασιλείας. 
Μ ετά  τή ν  δολοφονίαν τού Κυβερνήτου, 
ήνώθη με τ ό  λεγόμενον Σ υ ν ζα γ μ α ζ ιχ όν  
Κ ό μ μ α , έχων ιδιαίτερα  παράπονα, ώς ι
στορεί ό μακαρίτης φίλος ’Α νδρέα; Β ρε- 
τ ό ς , κ α τά  τού αδελφού τού Κυβερνήτου 
Αυγουστίνου.

Ε π ε ιδ ή  ό Γ ο υ ζέλ η ς ή το  φ α λ α γ γ ίτη ς, 
κατεγράφ η είς τό  μητρφον, οϋτω  δέ έλ α - 
βεν είς "Η λιδα  διάφορα κ τή μ α τ α , έπ ί α
μοιβή τώ ν αγώνων αυτού, καθότι πρά
γ μ α τι ή το  είς έξ εκείνων, οΐτινες συνετέ- 
λεσαν είς τήν  εθνικήν ήμών εποποιίαν.

*

Ό  Γ ο υ ζέλ η ς είργάσθη διά τού βραχίο- 
νος, άλλά καί διά τή ς  γραφίδος, ϊνα ύ φ ε- 
λήστι τή ν  π α τρ ίδα .Τ ά  γράμματα π ά ντοτε 
ή γ ά π η σ ε , χαιδιόθεν δέ έδειξε κλίσιν 
καί είς τή ν  ποίησιν, ιδίω ς δέ είς τήν  
σατυρικήν, ώ στε πολλά κις έστιχούργει 
α ύτοσχεδίω ς γελοία  τινα  καί σατυρικά 
πρός χλεύην τώ ν συμμαθητών αύτού. Ή  
καθημερινή λογομα χία  καί γελοία  κομ - 
πορρήμοσύνη γείτονος οικογένειας τή ς  
συνοικίας Α γ ίο υ  Π αύλου, παρέσχεν α ύτφ  
αφορμήν νά συνθέσγ, έν νεαρώ ήλικίζΐ, τη ν  
έμμετρον κωμιρδίαν 6 Χ ά σ η ς ,  αμιμητον 
τ ή ς  Ζακύνθου χαρακτηρισμόν. Έ ν  άρχαίψ 
χειρογράφω τή ς  έν λόγιρ κωμιρδίας, δπερ 
ελάβομεν παρά τού κυρίου Ιωάννου Μ ερ- 
κ ά τ η , υπάρχει ή ύπόθεσις α ύ τή ς , ήν, 
μ ή  άπαντήσαντες είς ούδεμίαν τώ ν εκδό
σεων τού Χ ά σ η , άς έχομεν ύπ οψιν, δ η -  
μοσιεύομεν.

«Ε ίς τα ύτην  τήν Κ ωμψ δίαν θέλω νά 
υμνήσω τά ς  άρετάς ενός φρονίμου καί γεν
ναίου, τό  πρόσωπον τού  Θεοδώρου Κ α τ α - 

■ πόδη . Π αρασταίνω τόν τοιούτον καί αγ
κα λά  γνωστός είς τούς π ά ντα ς, ώ ς καί 
διά μακράν ένθύμησιν καί παράδειγμα 
άξιομίμητον τώ ν μεταγενεστέρων. Τ ά  ε -  
τερα πρόσωπα εινε διά νά ζωγραφίσω τό
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σχάνδαλον, τήν κολαχείαν καί τά  λοιπά 
του' ανθρώπου.

»Παρακαλώ την προσοχήν σας νά συγ
χώρησή τά  σφάλματα γενομένα ή διά 
την κοινήν κατανόησιν ή διά την ιδίαν α
μάθειαν. Ή τ ο  χρεία νά παραστήσω τά  
πράγματα μέ νόθον καί βάρβαρον γλώσ
σαν διά νά πλησιάσω περισσότερον εις την 
μίμησιν. Ό  σκοπό? τοϋ πονήματος είνε 
ειλικρινέστατος· ό σκοπός δεν είνε διά 
άλλο πάρεξ διά ξεφάντωσιν τών φίλων. 
Υποφέρετε λοιπόν δλην την άνάγνωσιν 
ταύτην, καί μείνετε έν είρήνφ.

Περίεργε, άν ’πιθυμή; ™ν ποιητήν χαί β έλ η ;, 
Δηρ-ήτριο; eíve τονομα χαί τή  γ ιν ',ά  Γ ο ν ζ ίλ η ;.

»1 7 9 5 , Γ εν α ρ ίυ υ  πρώ τη  Ε .Π . Έ ν  Ζ α -  
χύνθω *.

Ό  Χ ά σ η ς  τόσον εΰηρέστησεν ενταύθα, 
ώστε παρεστάθη πολλάκις ύπό φιλοδρα- 
ματικών νέων. Έ ν  χειρογράφφ έκυκλοφβ- 
ρει άνά δλην τήν νήσον καί ακολούθως έ
λαβε διαφόρους έκδόσεις, πλήν δυστυχώς 
οΰδεμέα τών εκδόσεων τούτων είνε πλή
ρης, ουδέ προσιτή εις τους μή Ζακυνθίους. 
Τό νεανικόν τούτο εργον τοϋ Γουζέλη έάν 
δεν κέκτητα ι ούδεμίαν τεχνικήν δραμα
τικήν αξίαν, είνε δμως άξιόλογον, ένεκα 
τή ς τοπικής χροιάς, ήν παρέχει , καί 
ή τις  εινε τό απαραίτητον προσόν παντός 
τοιούτου είδους, καλλιτεχνήματος. Ά ν  
λείπν) ή πλοκή υπάρχει όμως λαμπρά άπ- 
εικόνισις τών χαρακτήρων. Ά π α ντα  τά  
πρόσωπα εινε ενσεσαρκωμένοι Ζακύνθιοι- 
φύσις καί ιστορία, γλώσσα καί φράσεις, 
τά  πάντα έν τώ  Χ ά σ η , εινε πιστή άπει- 
κόνισις τή ς Ζακύνθου.

Τό 1 8 0 0  μετέφρασεν έκ τού γαλλικοώ 
έμμέτρως εις τήν δημώδη, τήν σάτυραν 
Τ σ άκ ω μ α  τ ο ΰ ' Ά ΐ  - 'Ρόχχου xa¿ τυΰ " Α ϊ-  
θω μ&  γ>ά ν' άν ο ιξη  τό ουράνιο- π α λ ά τ ι  
πά Ιμ πη  ή ά ρ χ ο ν τ ο π ο ύ λ α  Σ α μ ε ρ ο ά ,  ήν 
έδημοσίευαεν έν Ένετίιρ, άλλ’ ένεκα τών 
αυστηρών περί τύπου νόμων, ήναγκάσθη 
νά θέσή έν τή  προμετωπίδι, δτι έξετυ- 
πώθη έν Παρισίοις. Ε π ίσ η ς μετέφρασεν 
εις άπλοελληνικούς στίχου'ς τήν Ε λ ε υ 
θερω μ ένη * 'Ιερουσαλ ή μ  του Τάσσου, ήν, 
δημοσιεύσας μετά σημειώσεων καί χαλ
κογραφιών έν Έ νετία  τό 1 8 0 7 , άφιέρω- 
σεν, ώς δείγμα πιστού υπηκόου, τώ  Με- 
γάλιρ Ναπολέοντι, τεθείσης τή ς Ε π τ ά 
νησου υπό τήν έξουσίαν αυτού, διά τής έν 
Τ ιλ σ ίτ συνθήκης μεταξύ Γαλλίας καί 
Τ ω σσίας. Προ τού- Γουζέλη έπεχείρηαε 
την μετάφρασιν φσμάτων τινών τοϋ Τάσ
σου ό Μαρτελάος. Τής εποποιίας ταύτης 
έχομεν είσέτι μετάφρασιν τού σοφού φί
λου Ά .  'Ρ . ‘Ραγκαβή καί δοκίμιά τινα 
καλά τοϋ μακαρίτου ποιητοϋ ’Ιουλίου Τυ- 
πάλδου.

Διά τή ς μεταφράσεως τού Γουζέλη ό 
Έ λ λ η ν  βεβαίως δέν δύναται νά θαυμάσή 
τόν Τάσσον, τήν άθάνατον χριστιανικήν 
εποποιίαν τών νεωτέρων χρόνων. Έ ν Τ ε ρ -  
γέστφ συνέλεξε Π α ιδ α γ ω γ ικ ά  τινα μ α θ ή 
μ α τ α  προς χρήσιν τών παίδων, καί τώ 
1 8 1 9  έξέδοτο τήν Κ ρ ίσ ιν  ιοί) Π ά ρ ιδ ο ς ,  
π ο ίη μ α  μ υ θ ολ ογ ικ όν , ερω τικ όν  χ α ϊ ηθι
κόν , εις ώδάς οκτώ δΐήρημένον, μετά δια
φόρων σημειώσεων, έν αίς συμπεριλαμβά

νονται σύντομοι βίοι επισήμων άνδρών. 
Τοϋ ποιήματος τούτου είνε τερπνή ένια- 
χοϋ ή άνάγνωσις, πλήν τής ποιητικής τέ
χνης οί κανόνες παρημελημένοι.

Τώ 1 8 2 7  έν Ναυπλίςρ έδημοσίευσε τό 
Σ ά λ π ισ μ α  π ο λ εμ ισ τή ρ ιυ ν  π ε ρ ι ίν ο ν  τά 
τής Ε λ λ ά δ ο ς ,  ποίημα οκτασύλλαβόν, εις 
οκτώ ώδάς έκτενείς μάλλον, μετά ιστο
ρικού π ρο σ αρτή μ ατοο  , εις δ περιγράφει 
τήν κατάστασιν τή ς τότε Ε λλ ά δ ο ς, καί, 
συν ταΐς άλλαις άληθείαις λέγει «καθ’ ΰ - 
»στεραν φοράν θαρρώ νά συστήσω εις τούς 

! »ομογενείς τήν όμ όνο ιαν  , τήν καρτεοο- 
■ «θυμίαν καί τήν πολεμικήν άπόφασιν, καί 

»ευθέως άπό τοϋδε εις τά  έργα πολέμια, 
»γενναία, μ.ή έξολοθρευθώμεν άτίμως καί 
»αιωνίως, δτι δ καιρός έχει πτέρυγας.

; « Ά γ ε  δή μή βραδύνωμεν πλέον, εις τά  δ- 
»πλα ολοι, εις τά  όπλα. . . Προβλέπω,δτι 
*άν καί νικήσωμεν τούς εχθρούς δλους 
»τελείω ς, ά λλ’ έπιμείνωμεν εις τά  πάθη 
»μ.ας γεγυμνωμένοι τοϋ χρυσού πατοιωτι- 
»κοϋ χιτώνος, καί τής λαμπράς στολής 
»τής θεάς τα ύτης, ή κα τ’ έχθρών έκείνη 
»νίκη νά χοησιμεύση δύναται μάλλον εις 
»τήν μεταξύ μας έξώλειαν, καί εις μά
ντην έκοπιάσαμεν. Τριών ευτυχημάτων 
»μεγάλων λοιπόν χρείαν εχομεν, καί εί- 
»ναι αυτά τά  τρία, ’Α ρετή , Ά ρ ετ ν  κ α ϊ 
’•'Αρετή. Ουτω λοιπόν ας κινώμεθα είς τά  
»πάντα, καί ούδείς ποτε φόβος, άγε δή, 
»εύκνήμιδες, πολύλοξοι "Ελληνες, καί ό 
»Θεός άντιλήπτωρ». Τό έν λόγιρ ποίημα 
τοϋ Γουζέλη έχει ιστορικήν μάλλον ή ποι
ητικήν άξίαν. Ευρισκόμενος έν Αίγίνή 
περί τά ς άρχάς τού Ίανουαρίου τοϋ 1 8 3 3 , 
έτύπωσε ποιημάτιον φέρον τίτλον ’Ε λ ε γ 
κ τ ικ όν  καί Π α ρ α ιν ετ ιχ ό ν .  Κ α τά  το  1 8 3 5  

• έδημοσίευσεν έν Ναυπλίω τήν Μ εγχλοφ ι-  
‘ λ ία ν  τοϋ Φ ιντίον  καί Α σμωνυς  ή Α ιονύ· 
σ ιος  ό τύραννου τών Σ υρακουσώ ν, δράμα 
πατριωτικόν. Τώ 1 8 3 6  έξέδωκεν έν Ναυ- 
πλίιρ τά  Γ ν ω μ ιχ ά , άφιερωμένα τω  δ α ιμ ο -  
νίω Κ ρόνω , είς ά εΰοίσκονται τά  έξης : 
«ά .) πεντακόσια πεντήκοντα όκτώ γνω- 
μικά πεζά διαφόρων ένδοξων άνδρών Έ λ -  

' λήνων τε χαί άλλογενών β .) εκατόν γνω- 
- μικά διά στίχων άνομοιοκαταλήκτω νγ'.) 

δμνοι πρός τήν θείαν θάλασσαν δ’ .) ερ
μηνεία περί κατασκευής τοϋ κρασιού έμ
μέτρως καί έ .) αινίγματα».

Τινές τών σατύρων τού Γουζέλη σώζον
ται ανέκδοτοι,

Μεταβάς εξ Ή λιδος είς Ζάκυνθον έπο- 
τίσθη τοϋ τή ς πικρίας ποτηρίου, ένεκα 
τοϋ θανάτου τοϋ μ-ονογενοϋς αυτού υιού, 
διό έπανακάμψας περί τά  τέλη τού Μαί- 
ου, τοϋ έτους 1 8 4 3 , είς Τζόγιαν τή ς Ή -  
λιδος, δύο ώρας άπέχουσαν τού Πύργου, 
άπεβέωσε, τήν αύτήν νύκτα τή ς άφίζεώς 
του, έν τή  οικία τοϋ Εμμανουήλ Λεοντα- 
ράκη.

Ό  Γουζέλης ήτο καλός λόγιος, φιλό
πονος έθνικός καί σατυρικός ποιητής, άλ- 
λά άνευ υψους. Ά ν  καί άσεμνος καί βω
μολόχος, δέν έπορεύετο δμως επί τά  ίχνη 
τοϋ άσεμνου σατυρικού ποιητοϋ Κουτού- 
ζη ,.ώ ς διϊσχυρίζεται ό ακάματος κ. Σ ά - 

I θας. Ή  σάτυρα τοϋ Γουζέλη, ώς έπί τό

πολύ, γελή γέλωτα χυδαίον, δ δέ γέλως 
οΰτος έχει ένίοτε τήν πιχρίςιν τού Α όν  
Ζ υνάν. Τά  έργα αΰτού διακρίνονται διά 
τήν άκραν φιλοπατρίαν καί διά τά  άξιο— 
μ.ίμητα αισθήματα.'Η  γλώσσα αυτού ήτο 
ακανόνιστος, τό ύφος παρημελημένον. Έ -  
στερεΐτο δέ καί τή ς τέχνης έ/.είνης, ήτις 
γεννάται αύθόρμήτως έν τή  ψυχή, αλη
θούς καλλιτέχνοο. Ή τ ο  γνήσιον τέκνον 
τοϋ αίώνός του καί τή ς γενεάς έκείνης 
τή ς άναγεννήσεως τού Γ έν ο υ ς . Έ μίσει 
τους άριστοκράτας, οϋς, ώς λέγει ό πρώην 
εύπαίδευτος Αρχιεπίσκοπος Ζακύνθου Κ α- 
τραμής, κατεμάστιζε διά στιχουργιών. 
"Ελεγε : «Ή  ζωή δέν μετρεΐται άπό τούς 
χρόνους άλλά άπό τά  έργα. —  Τό εύγε- 
νέστερον αίμα εϊνε τό  χυνόμενον διά τήν 
πατρίδα. —  Ή  λαμπροτέρα δόξα τρυγά- 
τα ι είς τούς πολέμους. —  Ή  λαμπροτέρα 
νίκη είναι έναντίον τών ιδίων παθών. —  
Ό ποιος δέν έχει άρετήν είς τάς πράξεις 
του, είς μάτην κοπιάζει. —  Οί άνδρείοι 
καταφρονούσι τούς κινδύνους, καί οί ψο- 
φοόεείς κινδυνεύουσιν, —  Ό  καλός Χρι
στιανός δέν γνωρίζεται άπό φαγητά, καί 
νηστείας άλλά άπό άγαθοεργίας καί άρε- 
τά ς. —  Η βασίλισσα τών αρετών είναι ή 
Δικαιοσύνη» καί τά  τοιαύτα. Κοινά, ναι 
μεν πράγματα, άλλά τά  έλεγε καί τά  έ
πραττε.

■ Ηρέσκετο νά φέρή φουστανέλαν, Ητο 
λίαν σπάταλος, αθυρόστομος, ιδιόρρυθμος 
καί ευερέθιστος. Ό  σεβαστός Χ ιώ τη ς, δσ- 
τ ις  τόν έγνώρκιε, λέγει δτι ήτο  μεσαίου 
αναστήματος μάλλον εύσαρκους καί κοκκι
νωπός τήν δψιν· λευκόθριξ γέρων, μικρού 
στόματος καί διάπυρου όφθαλμ,οϋ, γλυ- 
κυς καί προσιτός άπασιν, εύθυμος καί 
ζωηρός είς τήν συναναστροφήν, αστείος 
είς τάς διηγήσεις του. Μνήμην εχων ζω - 
ηράν καί νοστιμεύων τάς διηγήσεις τής 
ζωής του μέ πολλά άνέκδοτα, τά  όποια 
εμαθεν έπί τών βιβλίων ή έκ τή ς συνανα
στροφής καί τών περιστάσεων τοϋ πολυ- 
περιέργου βίου του.

*

Ό  Γουζέλης έν τ φ  ποιήματι Κ ρ ίσ ε ι  
τοϋ  Π ά ρ ιδ ο ς  ρίδει :
Ε ί ;  Ί ω χ ν ν τ , ν  ι ό ν  Ν α ό ν  τ ό ν  θ ε ί ο »  τ ο ϋ  Γ ο υ ζ ί λ η ,

Λ ;  χ η δ ε υ Ο ή  τ ό  σ ώ μ ά  ¡ χ ο υ  χ ϊ ΐ  τ Λ ϋ τ ά  μ ο υ  τ α  μ ί λ η ,  

’  Ε ν θ α  Ί ω ά ν ν υ υ  έ ό ι λ φ ώ ν  χ α ί  ' Ρ ο υ μ β ί ν η ς

Κ α ί  π ά ι τ π ω ν  μ ο υ  τά .  χ ό χ χ α λ α  χ ι Γ ν τ ’  ¿ ’X *  μ ε τ ’  i ’ p i j v r , ; .

Τήν επιθυμίαν ταύτην τοϋ ποιητοϋ, 
δήλα δή νά ταφή έν Ζακύνθφ, ήθέλησε 
νά έκτελέση ό κ. Άνδρέας Μ αρτζώκης, 
άλλ’ ώς φαίνεται ή φωνή αύτοϋ δέν εισα
κούεται, καθότι άπό τό 1 8 7 7  ύψοΕ τήν 
φωνήν καί τά  χ ό χ χ α λ α  τοϋ Γουζέλη είσέτι 
δέν μεταφέρονται έν Ζαχύνθφ. Μάλιστα 
τό  1 8 8 1  υπό τόν τίτλον Περ'ι τής έν -  
τα ϋ θ α  μ ετα κ ομ ιδή ς  τώ ν  λ ε ιψ ά ν ω ν  Ζ αχνν- 
θίυυ ποιητοϋ^  έδημοσίευσε φυλλάδιον, δι’ 
ού παρακαλεϊ τον δήμαρχον Ζακυνθίων 
όπως ένεργήσγι τά  δέοντα, άλλ’ δ κ. δή
μαρχος ολίγον φροντίζει περί ανθρώπων, 
οϊτινε; είργάαθησαν ΰπέρ τού μεγαλείου 
τού ελληνισμού.

I . λ ι α  τ ο  © υ λ λ ά ζ ι ο ν  t o ö t o  x a t a  κ α ρ ά / . λ η ο ι ν  t o ö  

χ .  Μ χ ρ τ ζ ώ κ η ,  Ι γ ρ ά ψ ϊ ί Α δ ν  μ ι κ ρ ό ν  β χ ι α γ ρ ά φ η μ *  tOÖ
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Ό π ω ς καί άν ή τό πράγμα, δΓ έλπ ί- 
δος εχομ.εν νά είσακουσθή ή φωνή τοϋ φι- 
λομούσου Μ αρτζώκη, καθότι δ τάφος τοϋ 
Γουζέλη είνε ήδη τοΐς πολλοϊς άγνωστος 
καί άν άποθάνωσιν οί ολίγοι έπιζώντες, 
οΐτινες ενθυμούνται, ώς λέγεται, τόν τά 
φον αύτοϋ, τό τε  τά  όστά αύτοϋ θά χ α - 
θώσι διά παντός. Τό καθ’ ήμάς δ κ. Μαρ- 
τζοικης έπρεπε, άφού έχει τοιαύτην διά- 
θεσιν, νά ΰπάγν) νά τά  φέρφ ιδίαις δα- 
πάναις, χωρίς νά ένοχλήσγ άρχάς, αίτινες 
δίδουσι μ.όνον συνδρομ.ήν, όταν πρόκειται 
περί πολιτικής συναλλαγής.

Έ ν  Ζ α χ ύ ν 6 ω .

Σ π τ ρ .  Δ ε  Β ι α ζ η ς .

Ο ΒΟΗ ΘΟΣ Τ Ο Υ  ΙΑ Τ ΡΟ Υ

Έ ν  μικρφ τοϋ Ν οσοκομείου  κ λ ίν γ ,  τό  
παιδ ίον  ά γ ω ν ιά ,  ώ χρόν, εν τό ς  τ ώ ν  λευκών 
π α ρ α π ε τ α σ μ ά τ ω ν ,  ό τ έ  μεν ερυθρόν, π ν ιγ ο -  
μενον, ό τ έ  δ έ  μ.έ τ ά  χ ε ί λ η  μαραμ.μένα, καί 
τ ο ύ ς  α π λ α ν ε ίς  οφθαλμούς του παρατηρούν- 
τ α ς  χω ρ ίς  νά β λ έπ ω σ ιν ,  εν τό ς  τ ώ ν  έ σ β ε -
σμένων β λ εφ α ρ ίδ ω ν .Τ ω  δ μ ιλ ο ϋ σιν ,ά λ λ  αυ
τ ό  δέν ά π α ν τ φ . 'Η  βραδεία  α ν α π ν ο ή ,ή  ΰ π ε -  
γείρουσα τ ό  μικρό α ύ τ ό  σ τ η θ ά κ ι  θα 
έ θ εω ο ε ΐτ ο  ή σ υ χ ο ς  κ α ί  κ α λ ή ,  άν ό ία τ ρ ά ;  
δέν ή τ ο  έ κ ε ι .  σαφ ώ ς άναγινώσκων εν ε -  
κ ά σ τ ψ  κ ιν ή μ α τ ι  πρός αναπνοήν, νέον σύμ
π τ ω μ α  έξα σθ εν ή σ εω ς  , προερχομένης έκ 
τ ή ς  έκ  διφθερών δ η λ η τ η ρ ιά σ ε ω ς ,  τ η ν  α 
σφυξίαν έρχομένην υποκριτικήν καί ασφα
λ ή ,  ©κινομενικώς κ α τ α π α ύ ο υ σα ν  τόν βρα
χνόν β ή χ α  καί τ ή ν  αγωνίαν το ϋ  π αιδ ιού ,  
ά λ λ ά  π ρ ά γ μ α τ ι  φονεύουσαν,πνίγουσαν αύ
τ ό ,  άπό σ τ ι γ μ ή ς  ε ίς  στιγμ.ήν σ τ ρ α γ γ α λ ί -  
ζουσαν α ύ τ ό ,  ώ ς  δολοφόνος.

Ή  δ ιφ θ ερ ϊτ ις !  Τ ι ς  θά  διαφ ιλονεικήσγ  
τ ό  παιδίον ά π ό  τόν κ λ έ π τ η ν  τ ώ ν  π α ιδ ιώ ν  ; 
Π ο ι ο ;  θά  άρπάξγι τ ό  μικρό α ύ τ ό  σ ω μ α -  
τ ά κ ι ,  τ ή ν  γ λ υ κ εΐα ν  τ α ύ τ η ν  κ α ί  νϋν ώχ_ράν 
μ,ορφήν, άπό τόν θάνα τον ,  ό σ τ ις  ε ρ χ ε τ α ι  ; 
Μ ή  ή  μ ή τ η ρ ,  ή τ ι ς  οδύρεται ; Μ ή  ό π α 
τ ή ρ ,  ό σ τ ις  α κο λ ου θεί  α π ο β λ α κ ω θ ε ίς ,  άνί-  
καν ος,  τ ή ν  άγρίαν τ α ύ τ η ν  α γ ω νίαν ,  ο- 
νειρευόμενος αδύνατον ά ν άστα οιν ,  ε ίς  τό  
μικρόν α ύ τ ό  σ ώ μ α ,  ψυχρόν ή δ η ,  τ ό  όποιον 
Βιεθέρμαναν κ α ί  άνέζησαν ; Τ ί ς  θα σωστ) 
τ ό  θνήσκον παιδ ίον  ;

Ό  ία τ ο ό ς  είναι Ι κ ε ΐ .  Ή  έ π ι σ τ ή μ η ,  ή 
δευτέρα  α ϋ τ η  μ ή τ η ρ ,  ι σ τ α τ α ι  π α ρ α  τ ό  
προσκέφαλου έκείνων, ύπέρ ών ό π α τ ή ρ  και 
ή  μ ή τη ρ  ούδέν νά π ρά ξω σι δυνανται.

—  Έ μ .π ρ ό ς ,  λ έ γ ε ι ,  ω χ ρ ό τ α τ ο ς  δ ια 
τρ ό ς ,  δ ο κ ιμ ά σω μ εν  τ ή ν  τρ α χ ε ο τ ο μ ία ν .

’Έ χ ε ι  τ έκ ν α  δ ιατρός.  Γ ιν ώ σ κ ε ι ,  δι ο
π οίω ν αΐμασσουσών ίνών,ή σάρξ η μ ώ ν  συ
ν έ χ ε τ α ι  πρός τ ή ν  σάρκα α ύ τή ν .  Π ο λ λ ά κ ις  
έσω σε  μικρά π α ιδ ία  θνήσκοντα , κ ό π τω ν  
τόν λ ά ρ υ γ κ α  α ύ τ ώ ν  διά μ ιά ς  μ α χ α ιρ ιά ς .  
Π ά ν τ α  τ ά  χειρουργικά έργαλεΕα είναι ε 
κ ε ί ,  ύπό τ ο ύ ς  οφθαλμούς τ ο ϋ  π α ιδ ίου ,  
ά λ λ ’ ούδείς  φόβος μ ή  τό  τ ρ ο μ ά ξ ω σ ι ,  δέν 
δύ ν α τα ι  νά τ ά  ϊδν). Ούδέν πλέον β λ έ π ε ι '  
τ ά  κ λ ε ισ θ έν τ α  βλέφαρά το υ  βλέπουσι τ ά  
πέραν το ϋ  κόσμου τ ο ύ τ ο υ ,  τ ά  όποια  π ά ν -  
τ ε ς  ή μ ε ϊ ς  θέλομε·/ Ι'δει.

Τ ότε, επί σκληρού στρώματος, ριφθεν- 
τος έπί μικράς τραπέζης απέναντι τοϋ 
παραθύρου, δι’ ού τό φώς εισέρχεται, τό 
μικρόν σώμα τίθετα ι, μέ τούς πόδας έ- 
στραμμένους πρός τό  φώς, τόν -λαιμόν 
έπί τοϋ προσκέφαλου, τήν κεφαλήν, τήν 
μικράν κρεμαμένην κεφαλήν, πρός τά  όπι
σθεν έρριμμένην. Διά τή ς .αριστερά; χειρός 
δ ιατρός κρατεί τόν μικρόν λευκόν λαιμόν, 
τον πεφραγμένον διά τών ψευδών μεμβρα
νών, διά τής δεξιάς δέ κόπτει ταχέω ς τό 
χείλος τοϋ λάρυγκος μέχρι τ ού στέρνου' 
ρέει τό αίμα, τό όποιον αμέσως, δ παρά 
τόν ιατρόν ίστάμενος βοηθός, σπογγίζει.

Οϋτω πρέπει νά σφαγή τό  μικρόν τού
το δν, ϊνα έπανέλθγ έν τή  τρα χείς άρτη- 
οία δ άήρ, ϊνα δι’ αύτής ή πνοή αύτη 
τής ζω ή ; πληρώσγ τό  πνιγόμενον τούτο 
σωματάκι. Συχνάκις όμως αί ψευδείς 
μεμβοάναι μένουσι, καί τό τε  ανάγκη νά 
ποοσκλίνη τις έπί τή ς χαινούσης πληγής, 
καί διά τής οπής, δι’ ής τό- αίμα καί ή 
βλέννα έρρευσε,νά είσπνεύσιρ,νά προσελκύσγι 
είς εαυτόν τάς θανατηφόρους ταύτας μεμ- 
βράνας, αϊτινες πνίγουσι τόν άγωνιώντα.

Έ ν  τή  περιπτώσει ταύτγι, αύτός ό ια
τρός έκυψε έπί τοϋ σώματος τοϋ μικρού, 
άλλ’ ό βοηθός είκοσιπενταετής ώραΐος 
νεανίας, γελαστός καί έντροπαλός :

—  Συγγνώμην διδάσκαλε, εγώ είμαι 
άνύπανδρος !

Ά πωθών δέ ήρέμα τόν χειρουργόν, 
προσκολλά, γονυπετής, τό χείλος, τό κο
σμούμενου δι’ ώραίου ξανθού μύστακος, 
τό χείλος, τό προωρισμένον διά φίλημα, 
έπί τή ς χαινούσης πληγής, ή τις  θά. τφ  
δώσγ, ή τις  τοσάκις έδωκε τό φίλημα τοϋ 
θανάτου.

"Ο ,τι δέ δ πατήρ δέν θά ήδύνατο νά 
ποάξή, ο ,τ ι ή εκρρων μήτηρ δεν θά ήδύ
νατο νά έπιχειρήσνι, τό πράττει αυτός, ό 
ξένος, δ άγνωστος, δ στρατιώτης οΰτος τής 
γνώσεω; καί τής σωτηρίας,όστις αφιέρωσε 
τήν ϋπαρξίν του είς τήν τέχνην τοϋ θε- 
ραπεύειν, καί τήν τέχνην τοϋ σώζειν. 
Δέν φοβείται ν’ άποθάνν): τήν δ’ άγνω
στον ταύτην άφοσίωσιν έν τή  άηοία τής 
εγχειρίσεως, τήν ευρίσκει φυσικήν καί ά- 
πλήν.

! 'Ημέραν τινά δ ιατρός Μαυρίκιος 'Ρ α - 
! ϋνώδ , μεταβαίνει πρός έπίσκεψιν τοϋ 
I αρχαίου συμμαθητού του Γουλιέλμου Γ ιύ - 

ζ ώ .  Τφ  δμιλεΐ μετά πλείονος συγκινή- 
σεως καί περιπαθεία; ή τό σύνηθες, πλην 
δέν προδίδεται. Ό πόταν δέ μ ετά  τινα; 
ημέρας δ Γιϋζώ  άπαντών κύτόν τφ  έρωτά 
«Τ ί είχες όταν ήλθες καί με είδες ;— Ώ !  
τ ίπ ν τε\  άπαντφ. Είχον έκμυζήσγ τήν 

■ πληγήν μικρού τίνος παιδίου κατά την 
τραχεοτομίαν καί ένόμιζον, οτι δέν θά σε 
ξανα'ίδώ. Δέν ήξιζε τόν κόπον, καθώς 
βλέπεις, νά είμαι τόσον συγκεκινημένος!»

ΎΩ !  τ ίπ ο τ ε !  . . . Βεβαίως δέν είναι τ ί 
ποτε, δι’ αυτούς, δ ύπερακοντισθείς οΰτος 
κίνδυνος, δ άνευ πατάγου οΰτος ήοωϊσμος, 
ό είσπνευσθείς οΰτος θάνατος χαρά τό 
προσκέφαλου τοϋ ασθενούς— ή , ώς εκείνος, 
όν έλαβεν ό Λουδοβίκος Τυλλιέρ, έν Α ί- 
γύπτω , είσπνεύσα; τόν διεφθαρμένου τ ή ; 
χολέρας άέρα. Τ ίπ ο τ ε !  Ουδέν ! ή αγωνία

άπλώς, ή δηλητηρίαοις, δ πυρετός, ή δ ι- 
φθερϊτις,ή έγχείρησις, ό διαρκής κίνδυνος, 
δ ηρωισμός .έν εκάστφ ώρα, θαυμάσιος έν 
τφ  άσυνειδήτψ αύτοϋ. Ο ύδέν, ού δέν , ού
δ έ ν  !  Καί έχουσι δίκαιον οί ήρωες ούτοι, 
οί νέοι καί οί γέροντες οΰτοι, οί ιατροί καί 
οί βοηθοί, οί μάρτυρες οΰτοι, οί δίδοντες 
τήν ζωήν των,όπως σώσωσι τήν τών άλ
λων. Τ ίπ οτε, άπλώς τό Κ α θ ή κ ο ν !

Π λ ή ν  τ ό  καθήκον είναι τ ό  πάν έν τ φ  
κ ό σμ ω  τ ο ύ τ ψ '  έν τ ή  διεφθαρμένη α τ μ ό 
σφαιρα το ύ  Ν οσοκομείου ,  ώ ;  καί έν τ φ  
ένδόξιρ θοούβφ τ ή ς  μ ά χ η ς ,  ύπό τ ό  λ ε υ 
κόν ένδυμα το ϋ  βοηθού, τ ό  ένδυμα τ ο ΰ τ ο  
τ ό  πεπασμένον δ ι ’ έρυθρών κ η λ ίδ ω ν ,  τ ή ν  
έρυθράν τ α ύ τ η ν  σημαίαν το ϋ  σω τή ρ ο ς  αν
θρώ π ω ν —  τ ό ν  θ α υ μ ά ζ ω  κ α ί  τόν  χα ιρε
τ ί ζ ω  !

(Jules Clarctie). Ν .  I .  S .

ΟΙ Φ ΙΛ Ε Λ Λ Η Ν Ε Σ '
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τού ΙδύΟ.

2 5 4 .  STAËL DE (δ ε  ς τ α ε λ )
( Έ χ  Λ ιν Ια ;' Ιφονίύβο h  Π ίτα  την 4 ’ Ιουλίου 18 2 2 ).

Πρώην αξιωματικός είς τήν υπηρεσίαν 
τής Πρωσσίας. ’Εθελοντής.

£  '
2 5 5 .  STEPHANN FRED ERIC. 

(ΦΡΕΙΔΕΡΙΚΟΣ ΙΤΕΦΑΝ).
( Έ κ  F o rg a u  τή ; Π ρωοοία; · ¿niQxvs» ί '  «σθενείας 

?» I lô f a  Ιούλιο» toû 18 2 9 ).

Παλαιός ύπολοχαγός τοϋ ναυτικού πυ
ροβολικού.

*

2 5 6 .  STITZ ELBER G ER  (ΣΤΙΤΖΕΛΜΠΕΡΓΕΡ). 
( Έ *  τοϋ Μ ιγάλον Δουχάιου τή ; Β ά ο η ;' Ιφονεϋβη Ιν 

Μ εοολογγίω  τήν 11 ’ Απριλίου 18 2 8 ).

Παλαιός έπιλοχίας τού Δανικού πυρο
βολικού. Έφονεύθη είς τήν ένδοξον τοϋ
©ρουοίου έξοδον.
ΤΓ ' «

2 5 7 .S T O Ë B E L  ANDRÉ (ΑΝΔΡΕΑΣ ΣΤΑΙΜΙΙΕΛ) 
( Έ χ  F u rte n fe ld  τοΟ Μ τγάλου Δουχάτου τοΟ Μ ίκ - 

λίριδούογου’ Ιφο»εύΟη Ι ν ’ΑΟήναις τώ  18 2 2 ).

Ή  εποχή τού θανάτου του συμπίπτει 
μέ τήν τής άλώσεως τών ’Αθηνών.

*
2 5 8 .  SUSSMILICH (ΣΟϊΣΜΙΛΙΧ).

(Δ χνό ;· Ιφονεύθη ?ν Π ίτα  τή» 4 ’Ιουλίου 1822. 

Ε θελοντής.
ΤΓ.

2 5 9 .  TARELLA P IE R R E  (ΠΕΤΡ.ΐΑΡΕΛΛΑϊ).
( Έ χ  Τουρίνου τ ή ; Σαρδηνία;' ΙφονιύΟη ?ν Π έτ^  την 

4 Ιο υ λ ίο υ  18 2 2 ).

Ταγματάρχης ύπό τόν πρίγκηπα Ευ
γένιον B e a u h a rn a is  καί βραδύτερου άν- 
τισυνταγματάρχη; είς τήν πατρίδα του. 
Ή τ ο  έν Πέτρι διοικητής τού τακτικού σώ
ματος, συγκειμένου έκ δύο ταγμάτων. 
Έ μπειρος στρατιώ της, γενναίος καί απο
φασιστικός. Έ π εσ εν  είς έπίθεσιν έναντίον 
τών Τούρκων αριθμού πολυ ανώτερου ,

I. ■!·· «,,.ίο-.ον -.■! .ΓΜΤ.-νι ‘̂ ¡1’ -·· Φ·?»«»·
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άνοίγων δίοδον έν τψ  μεσιρ αύτών. 02 
στρατιώ ταί του τούς δποίους ήγάπα καί 
οϊτινες τον έλάτρευον πικρώς Ικλαυσαν 
τήν σκληράν ταύτην απώλειαν.

*
2 6 0 .  TE IC H M A Ñ N  (ΤΑ ΪΧ .Μ Α Ν ).

{ ’ Ey Βίρολίνον ΙφονεύΟη ίν Π ίις ι tijv  4’Ιουλίου 1 8 2 2 ). 

Σημαιοφόρος είς τό σώμα τών Φ ιλελλή
νων |ν Πέτ<γ, όπου έδωσε δείγματα μεγά
λης ανδρείας. Άπέθανεν άφού έπί μακρον 
ύπερήσπιζεν εαυτόν με λόγχην,την όποίαν 
είχε προσδέσει είς την σημαίαν του.

*
2 6 1 . T H E IS Z  (Τ Α ΪΣ Τ Ζ ).

(’ Ex W e g m a r  τοΟ Μ ιγάλον Δ ουχάιου τ ζ ς  Σ χ ξ ω - 
νία;* άπέθανίν 2ν Ά να χολιχώ  τ ώ  1322).

’Αγνοείται εάν είναι έχ τών έπιζησάν- 
των είς τήν μάχην τού Π έτα.

*
2 6 2 . T H E O B A L D  (θΕ Ο Β Α Λ Α Ο Σ ).

( Έ χ  ιοΟ Μ ιγάλον Α ονχάιον ιοΟ N assau ' i i t íO a - 
vsv 2ν TotnoX itoá t i v  Νοίμ-δριον t o í  18 2 2 ).

Ή  εποχή του θανάτου του συμπίπτει 
μέ τήν άλωσιν τή ς Τριπολιτσάς υπό του 
Κολοκοτρώνη.

*  -

2 6 3 .  T H U N S T . (τ τ ν ς τ ) .

{ ’Ε ξ  Άι/.βούργον' άπίβ*ν«ν Ιν Τ δ ρ β  τον AsxíuSpiov 
τοΟ 1 8 2 2 ) .

Ούδεμία περί αύτού πληροφορία.
*

2 6 4 .  T I R E L L I  (Τ 1ΡΕ Λ Α Η Σ ).

{ ’ Ιταλός· ίβονιύΟο ίν Π ίτα  τήν 4 ’Ιουλίου 18 2 2 ). 

Ε θελοντής.
*

2 6 5 .  T O R IC E L L I  (Τ Ο Ρ ΙΤ Σ Ε Λ Λ Η Σ ).

( Έ χ Μ ιλάνου- Ιβονίύθη ίν  Π ίτα τίιν 4 Ίο υ λ ίο ν  
1 8 2 2 ).

’Εθελοντής είς τον λόχον τών Φ ιλελ
λήνων.

*vv«)»SUt]

Η  Μ Α Τ Ρ Ο Β Ο ΓΝ ΙΩ Τ ΙΣ Σ  Α 1
( Μ ί τ ά φ ρ α σ ι ς Ι .
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Χωρίς νά διακόψη τό  έργον τη ς ή Χρί- 
σνα έμειδίασε βεβιασμένως καί έκίνησε 
τους ώμους ώσεί, ϊνα απόδειξη τήν περι
φρόνησή» τη ς είς τήν ζωήν.

""Ο χι ! έπανέλαβεν ό Γεώργιος, Ιχόρ- 
τασα με τήν'τελευταίαν απόπειραν ορα- 
πετεύσεω ς,ήτις τόσον ολίγον επ έτυ χε- άρ- 
νούμαι νά «αλαίσω κατά τή ς  τύχη ς καί 
δέν δέχομαι νά σέ παραδώσω είς τήν εκ- 
δίκησιν του ανθρώπου αύτού.

—  Μόνον αυτό είναι ; ε’ιπεν ή Χρίσνα 
πλησιάζουσα- εντός ολίγου καί εγώ αυτή 
θά ήμαι εν ασφαλείς καί έλευθέρα από 
τή ς  έξουσίας του. ’Αναχωρήσατε είς τήν 
δευτέραν καμπήν τού όρους θά εύρητε ίπ 
πον. ’Αναχωρήσατε. . .

«Λοιπόν είπεν ό Γεώργιος, γονυπετών 
πρό αυτής καί περιβάλλων αυτήν διά 
θερμού βλέμματος θαυμασμού, φύγωμεν 
όμού, υπό τον όρον αυτόν δέχομαι, καί 

I .  Mw4txT«p<K ίο ’  * . X , Β . Sain tin e

θά σοί χρεωστώ πλειότερόν τ ι  τή ς έλευ- 
θερίας.

—  Μόνον τήν έλευθερίαν δύναμαι καί 
θέλω νά σοι παράσχω.

—  Τουλάχιστον, Χρίσνα, θά δυνηθφ 
νά σε έπανίδω ;

—  Νά μέ έπανίδης ; πρός τ ί  ; Τ ί δυ- 
νάμεθα νά έχωμεν κοινόν ; .

—  Χρίσνα, φρονείς λοιπόν,8τι ή καρδία 
μου δέν αισθάνεται ευγνωμοσύνην καί ό’·· 
τ ι οί οφθαλμοί μου δέν βλέπουσι ; πριν 
ή σέ Γδω έτρεμον είς τήν φωνήν σου καί 
τόρα . . . σέ άγαπώ ! .

Τούτο άκούσασα ή νέα γυνή δψωσεν 
ύπερηφάνως τήν κεφαλήν.

«Μέ παραγνωρίζεις, κύριε κόμη, διατί 
μοί δμιλής τοιουτοτρόπως ; Μήπως είμαι 
καμμία μεγάλη Κυρία γερμανίς ή καμμία 
παιδίσκη τή ς  Ουγγαρίας ; Δέν σοί ζητώ  
ευγνωμοσύνην καί έ ν . πάση περιστάσει ή 
ευγνωμοσύνη θά είναι ό μόνος δεσμός 
συμπαθείας μεταξύ σού καί έμού».

Καί έν άπεριγράπτφ ταραχή καί ανυ
πομονησία έλκύουσα αυτόν πρός έαυτήν, 
έφώνει.

«Έγείρου ! έγείρου !. θεέ μου ! είναι 
καιρός νά μένης τοιουτοτρόπως καρφω
μένος είς τήν θέσιν ταύτην ! έν φ  πρέπει 
νά σπεύσης νά ένεργήσης ! έν φ αί σ τ ιγ - 
μαί είναι αίώνες !.

«’’Ε σ τω - άφ’οΰ τό  επιθυμείτε, άπεκρίθη 
ό Γεώργιος έγειρόμενος μέ ύφος ανθρώ
που ύποχωρούντος έκ φιλοφροσύνης μάλ
λον ή |ξ άποφάσεως * θά δοκιμάσιρ τήν 
τύχην μου άπαξ Ιτ ι ,  όχι διότι τό έπιθυ- 
μώ, άλλά διά νά σοί υπακούσω».

Κ αί ή Χρίσνα ρίψασα τα χύ  βλέμμα είς 
τήν μικράν όπισθίαν αυλήν επανήλθε πρός 
τήν θύραν ώτακουστούσα μετά  προσοχής 
έν φ  ό Γεώργιο; έπιανε τέλος τήν άκραν 
τού σχοινιού.

Ά λ λ ’ αίφνης φωναΐ θορυβώδεις ήκού- 
σθησαν- ή θύρα άνεώχθη καί έφάνη ό 
Πέτρος Τζανής - ίδούσα τόν Σκλαβούνον 
ή Χρίσνα οπισθοχώρησε μεθ’ δρμής καί 
μετά  κινήματος απελπισίας .

« Ή τ ο  καιρό;» είπεν ό Τζανής ρίπτων 
βλέμμα πρός τό παράθυρον.

“Ισως περιέμενέ τις νά ίδγϊ αυτόν έκ - 
ρηγνύμενον είς άράς καί παραφοράς, ού- 
δέν άπατηλότερον - εισερχόμενος ώσεί τό 
τοιούτον θέαμα μ ή τε έξέπ λη ττε μήτε 
προσέβαλλεν αυτόν

«Καλώς» είπε- μόλις δέ διεφαίνετο 
συγκίνησί; τ ις  είς τήν φωνήν του. Στρα
φείς δέ πρό; έκείνους οίτινες τόν παρη- 
κολούθουν , ή παρουσία σας δέν είνε ά - 
ναγκαία είπε.

02 Σλάβοι έξήλθον, ή θύρα έκλείσθη 
όπισθεν αυτών καί τά  τρία πρόσωπα έ 
μειναν μόνα, αντιμέτωπα. Παρά τάς συ
νήθεις αύτφ βιαιότητας ό Τζανής, όταν 
ήθελεν, κ α τ’ ανάγκην έπανεύρισκε, τήν ί -  
διάζουσαν έκείνην ικανότητα, τού κα τα - 
στέλλειν εαυτόν, καί τού δόλου, προνό- 
μιον σχεδόν πάντων τών απογόνων τών 
Σκυθών. Κρατών όρθίαν τήν κεφαλήν μέ 
τά ς χεϊρας εσταυρωμένα; έπεκαλεΐτο 0 -  
λην του τήν θέλησιν, ϊνα μείνη κύριος έ -

αυτού είς τά ς  έξηγήσεις, αϊτινες έπρό- 
κειτο νά έπακολουθήσωσι .

Τό αΰτδ όμως δέν συνέβάίνε παρά τή  
Χρίσνςς- πρό τή ς καταστροφής τού σχε
δίου τ η ς , τόσον εγγύς τού σκοπού ά» 
χθέντος, ήτο  αδύνατον νά κρατηθή έπί 
πλέον - οί οφθαλμοί αυτής ήσαν απειλη
τικοί, τά  χείλει τη ς έψιθόριζον λόγους 
θυμώδεις- ήδύνατό τ ις  νά ΰποθέση, ότι ό 
Τζανής Ιμελλε νά δικαιολογηθώ ένώπιόν 
τη ς .

Ό  δέ Γεώργιος , καιτοι πραγματικώς 
ήτο  τό  πρόσωπον τό κινδυνωοέστερον Ικ - 
τεθειμένον, διετήρει καί άνευ προσποιή- 
σεως θέσιν άτάραχον καί περιεσταλμένην.

"Αμα είσελθόντος τού Σκλαβούνου, κρί- 
νας τήν ύπόθεσιν άποτυχούσαν, άφήκεν 
ήσύχως νά πέση τήν άκραν τού σχοινιού ήν 
έκράτει - ό Τζανής άνεσήκωσεν αυτήν καί 
μετά  τού αυτού φλέγματος, τουλάχιστον 
κ α τ’ επιφάνειαν, ήσχολήθη να τό  λύση άπό 
τού παραθύρου καί νά τό περιμαζεύση. 
Μεθ’ δ πλησιάσας είς τήν Χρίσναν καί δι
ακόπτων τέλος τήν πλήρη τρικυμίας έ
κείνην σιωπήν.

— Τόν άγαπήςίτή είπε ταπεινή τ ή  φωνή.
— ψεύδεσαι! άπήντησεν έκείνη έντόνως 

καί μεγαλοφώνως.
—  «Πολύ καλά λοιπόν ! έπανέλαβεν ό 

Τζανής χωρίς νάφανή ταρασσόμενοςέπίτή 
τραχεία απαντήσει. Καί όμως- συνωμοτείς 
μ ετ’ αυτού καί· καθ’ ήμων. έλησμόνησες 
ότι τό αίμα σου δέν είναι τό αύτό πρός 
τό  αίμα τών Σαρματών τούτων. "Αν πρέ
πει νά πιστεύσω τούς λόγους, ούς έλεγες 
χθές ενώπιον τών Σαρματών, πρό και
ρού έσχεδίαζες τήν άπελευθέρωσίν του 
καί τά  συμβάντα τή ς  νυκτός τα ύτης δέν 
είναι άλλότρια τή ς βασιλίσσης τού Δου- 
νάβεως.

^  Ποιος σ’ειπε τούς λόγους έκείνους ;
—  Τούς ήκουσα.
—  Μέ κατεσκόπευες λοιπόν ;
—  Δέν είναι χρέος τών συζύγων νά έ -  

παγρυπνώσιν επί τών γυναικών αυτών.
Ή  Χρίσνα εκαμε χειρονομίαν αηδίας.
.«"Αλλως τε  εξηκολούθησεν ό Τζανής, ή 

ένταύθα παρουσιάσου, τό σχοινίοντούτο, 
ή άπεσπασμένη αύτη κιγκλίς,δέν άποδει- 
κνύουσιν έπαρκώς ότι άμφότεροι είσθε 
διατεθειμένοι πρός φυγήν;

^  “Ηθελον νά τόν σώσω καί όχι νά 
τόν ακολουθήσω, είπεν ή Χρίσνα, ήθελον 
νά σ’ έμποδίσω τού νά πράξής νέον έγ
κλημα. Τόν ξένον τούτον συνέλαβες διά 
άνάνδρου βίας, δι’ ένέδρας άτιμου- δέν έ -  
πολέμει κατά σού.

—  Ε ίτ ε  κεκηρυγμένος είτε ακήρυκτος 
ό πόλεμος είναι αιώνιος μεταξύ τών Σ λά
βων καί έκείνων, οίτινες έδιωξαν αυτούς 
έκ τή ς γης τών προγόνων των, άπεκρίθη ό 
Τζανής. ’Από τού Δουνάβεως μέχρι τής 
Ά δριατικής ή  γή ανήκει ήμΐν. Σύ ή ιδία 
άλλοτε ένόεις τούτο κα λ ώ ς.Ά λλ ά  σήμερον 
φαίνεται ότι δέν εχεις τήν αυτήν γνώμην. 
Ά λ λ ω ς  τε  αυτός ό κ . κόμης εχει κα- 
νέν παράπονον κατ’ έμού ; καί είχον κα
τά  νούν πρό ολίγου νά άποκαταστήσω τά ς 
συγγενικά; του σχέσεις δι’ άνταποκρίσε- 
ώς του μ ετά  τού έξοχω τάτου Ζαπόλσκη.
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Καί διά φωνής ήν προσεπάθει νά γλυ- 
κάνν) προσέθηκε.

«Πρός πλήρη όμως αυθεντίαν τής άν- 
ταποκρίσεως τα ύτης θά Ιχωμεν ανάγ
κην τή ς σφραγίδάς του, ή τις  κρέμαται 
είς τό άκρον τή ς  ώραίας έκείνης χρυσής 
άλύσσεως, τήν όποίαν αγαπάς τόσον πολύ 
Μ ιτιδίκα, διότι είναι δώρόν μου .

Ή  Χρίσνα ήμιήνοιξε τήν σισύραν, ήτις 
έπεκάλυπτε τά  ένδύματά τη ς καί είπε 
συντόμω ς:

—  Άλυσσιν καί σφραγίδα, δέν έχω  
πλέον τίπ οτε.

—  Τ ί τά  έκαμες ;
— ’Πρέπει νά σέ απαντήσω ;., έφοβήθην 

μήπως τά  κλοπιμαία μοί φέρουν δυστυ- 
χίαν.

—  Τ ί  τά  έκαμες; έπανέλαβεν ό Τζανής, 
οΰτίνος τό  όμμα ήρξατο λάμπον όλεθρίαν 
λά|«ψιν.

—  Τά  έρριψα είς τόν Ναρέντα .
—  Σοί λέγω λοιπόν κ’ έγώ ψεύδεσαι !
Καί έξαγαγών έκ τού κόλπου του τά

δύω τεμά χια  είπεν- «ιδού ή άλυσις καί 
ή σφραγίς- μή έπαναλάβγς νέας ψευδολο
γίας άφησέ μας ».

Ή Χ ρίβ να  δέν έκινήθη άπό τή ς θέσεώς 
τη ς .

«Τώρα εξηκολούθησεν δ Σκλαβούνος 
αναλαμβάνω .νά έπιθέσω τήν σφραγίδα 
σου έπί τή ς  έπιστολής, ήν θά γράψνις 
αμέσως».

—  «Μή γράφγς τίπ οτε έκραξε σφοδρώς 
ή Μαυροβουνιώτισσα, τείνουσα τάς χείρας 
πρός τόν Ά ρστάΐν, ώσεί διά νά τόν προ- 
στατεύση, καί.άποταθεΐσα πρός τόν Τ ζ α -  
νήν προσέθηκε .

«Βλέπεις οτι έγώ έπίσης ήκουσα καλώς!
Τό πρόσωπον τού Σκλαβούνου κατέστη 

όλοπόρφυρον ή οργή αυτού μόλις συγκρα- 
τουμένη έξερράγη.

«Καί έλεγες άκόμη,οτι δέν τόν αγαπάς!
—  Τό έλεγον.,.άλλά  τόν άγαπώ, ακού

εις ; τόν άγαπώ τόσον όσον σέ μισώ σέ.
Ό  Τζανής διασείσας έν τ φ  άέρι τό  σχοι

νίον οπερ έκράτει άκόμη κατήνεγκε σφο
δρόν κτύπημα κατά τή ς  νέας γυναικός.

Ό  Γεώργιος εξέβαλε κραυγήν καί <5ρ- 
μησε νά λάβγ τήν άπεσπασμένην κ ιγ - 
κλίδα άλλά πριν ή ή τρέμουσα χείρ του 
προφθάση εϊκοσιν Σλάβοι αρχηγοί και 
στρατιώ ται ώρμησαν έντός τού δωματίου.

« Ά ς  συλλάβουν τήν γυναίκα ταύτην» 
έκραξεν αύτοίς ό Τζανής.

Μεταξύ τών Σλάβων ολίγοι τινές έτόλ- 
μησαν νά προχωρήσωσιν βήματά τινα πρός 
α υτή ν  οί άλλοι ένώπιον τή ς άστραπηβό- 
λου λάμψεως τή ς  καλλονής τη ς έκυψαν 
τήν κεφαλήν ώς έμποδιζόμενοι ύπό φόβου 
δεισιδαιμονικοϋ.Άλλ’ ή  δραστηριότης τής 
Χρίσνα; ήτο  έξηντλημένη καί ήμιλυπόθυ- 
μον ό Δουμβρόσκης τήν άπήγαγεν είς 
τούς βραχίονάς του .

—  Τ ί συνέβη λοιπό·«; ήρώτησεν ό Παύ
λ ος- έγραψε τήνέπιστολήν ό αιχμάλω τος;

«Πρόκειται αληθώς περί τή ς έπιστο
λής! δίέκοψεν ό Τζανής-έπραξα ότι ήδυνή- 
0ην έν τώ  συμφέροντι ολω νάλλ’ή τιμή  τού 
Αρχηγού ενδιαφέρει δμοίως τούς στρατιώ-

τα ς. Παρά τή ήμετέρα φυλή ή έκδίκη- 
σις είναι τό  πρώτον καθήκον.

—  "Οστις φείδεται τού έχθρού του, ε ι-  
.πεν ό Μάρκος, είναι άξιος νά ένδυθή γυ
ναικεία ενδύματα καί τά  παιδία νά πτύ- 
ωσιν είς τό  πρόσωπόν του.

—  "Ο στις λησμονεί νάέκδικηθή δέν εί
ναι άνήρ προσέθηκεν δ Σκλαβούνος,καί 0σ- 
τ ις  βραδύνει τήν έκδίκησίν του είναι 
άνανδρος.

—  Α μ ή ν  ! έψιθύρισεν δ Ζαγράβ όστις 
είσήρχετο τήν στιγμήν έκείνην ώχρός, ώς 
φάντασμα.

«Χασάν, Χασάν», έκραξεν ό Τζανής.
Ε ίς  τήν πρόσκλησιν ταύτην τού αρχη

γού έπαναληφθείσαν άπό τή ς άνωτάτης 
μέχρι τή ς κα τω τά της βαθμΐδος τή ς κλί- 
μακος, 0 Μορλακός έξηπλωμένος είς τινα 
σκοτεινήν γωνίαν τή ς κοινής αιθούσης, έν 
μέσψ νεφέλης καπνού, όμοιος πρός νυκτε- 
ρίδα έτοίμην νά π ετά ξγ , άνήγειρε τά  κρά
σπεδα τού μανδύου του καί είς τρία άλ
μ α τα  εύρέθη πλησίον τού Τζανή.

«Άκουσον, Χασάν, είπεν αύτφ λαβών 
αυτόν κατ’ ιδίαν, όπισθεν τού λόφου τού
του τού απέναντι τών Παλγών Σπητιών, 
αριστεροί πρός τό  μέρος τού Ναρέντου υ
πάρχει καθίζημα εδάφους έντός τού ό
ποιου δ νότιος άνεμος συνεσώρευσε τά  
ξηρά φύλλα.

Ό  Χασάν έξυσε τό πρόσωπον καί έφάνη 
ανήσυχος ώσεί ό αρχηγός προέτεινεν αύτφ 
αίνιγμα πρός λύσιν.

«Έ κλεξον τέσσαρας άνδρας καί όδήγη- 
σον έκεΐ τόν Μαγυάρην» .

Ή  νοημοσύνη τού Χασάν έφάνη αίφνης 
άφυπνισθεΐσα.

«Κ ατά τάς γενομένας συμφωνίας θά 
φυλάξω μόνον τήν κεφαλήν του».

—  Ναί.
—  Καί τό λοιπόν ;
—  Κάτωθεν τών φύλλων.
—  Καί ήένδυμασία ;
—  Ίδ ικ ή  σου.
Ό  Μορλακός άνεπήδησε.
«Μ ετ’ ολίγον είπε θά δύναμαι νά βάλω 

γαλλικόν έπενδύτην, ώς δ σοβαρότερος α
στός τή ς 'Ραγούζης ή τού Κατάρου.

Ή  συνοδεία ήρξατο βαδίζουσα μετά 
τού αιχμαλώτου, ήδη καταδίκου- ά ντ; νά 
άκολουθήσγ τήν πεπατημένην όδόν, παρ
έκαμψε τά, ΙΙαλγά σπήτια άνήλθε τόν μι
κρόν λόφον διευθυνομένη πρός τήν Ναρέν- 
ταν καί έστη τέλος έντός κοιλώματος 
γής έπισκιαζομένου ύπό τινων δένδρων, ήν 
δ υψηλός θάμνος άπέκρυπτεν αριστερόθεν 
καί δεξιόθεν.

Χασάν δ Μορλακός έβάδισε κ α τ’ ευ
θείαν πρός τόν αιχμάλωτον καί έδεσεν 
τούς οφθαλμούς του.

Τ ό τε μόνον δ δυστυχής ένόησεν οϊα 
τύχη έπεφυλάττετο α ύτφ - αί παρειαί 

. του ΰγράνθησαν, ή καρδία του έπτοήθη.
«Είς τό  εικοστόν πέμπτον Ι τ ? ; - έψι

θύρισεν είναι πολύ ένωρίς !
Έ ν  μέσφ τής σιω πής,ήτις έβασίλευεν εν 

τή  έρημία ταύτν), δ Γεώργιος Ζαπόλσκη 
ήκουσε θόρυβον ξηρών φύλλων .

Έ σκαπτον τόν τάφον του.

Κ Ε Φ ,  Ζ '
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Η μιθανής άπαχθεΐσα ή Χρίσνα ύπό 
τού Δουμβρόσκη, όταν συνήλθεν, είδεν έ -  
άυτήν, έντός τή ς εύρείας, γυμνής καί 
σκοτεινήςαίθούσης τού ίσογαίου,έμπροσθεν 
τή ς θύρας τή ς δποίας μίαν ώραν πρίν,πε- 
ριετριγύριζεν ανήσυχος καί έξεστηκυία.

Μίαν ώραν πρίν, τό  βλέμμα αύτής δι- 
εισέδυεν έντός, ϊνα έννοήσν) τινά τών μυ
στηριωδών σχεδίων άτινα έσκευωροϋντο 
έκεί δέν συνήντα δέ είμή τό βλέμμα τού 
Ζαγράβ- ήδη όμως εύρίσκονται κύκλιρ αύ
τή ς όλοι Ικεϊνοι ών κατώπτευε τάς χ ει
ρονομίας καί τά ς λέξεις- άλλ’ είναι σ ι
ωπηλοί ακίνητοι ,  έχοντες τά  όμματα έ- 
στραμμένα πρός αυτήν καί μεταξύ τών 
βλεμμάτων τό  μόνον όπεο ζη τεί καί δέν 
συνήντησεν έτι είναι τό  τού Ζαγράβ. 
Ό  Δουμβρόσκης καταβαλών τά ς τρα- 
,χείας αυτού εξεις έφρόντησε νά σχη
ματίσω είδός τ ι  στρατιωτικής κλίνης 
ύπέρ τή ς νέας γυναικός. Καθ’ δλην τήν 
διάρκειαν τή ς  λειποθυμίας αύτής έράν- 
τησε τούς κροτάφους αύτής μέ δροσερόν 
ύδωρ ή ρακίον δαμασκηνών- τό  παγούρι 
έλαφρύνθη χωρίς καν νά τό  σκεφθή. Ή  
ψυχή τού χυδαίου Δαλματού διά πρώτην 
φοράν ήσθάνθη οίκτον έπί τή  θέι>: τή ς  γυ- 
ναικός τα ύ τη ς, τή ς δυστυχούς ταύτης 
νηρηίδος, ώς τήν ώνόμαζε, τή ς μαστιγω- 
θείσης ύπό τού Τζανή. "Ηδη κύπτων 
πρό αύτής μέ ανοικτάς τάς χεϊρας, μέ 
ύφος άνήσυχον έφαίνετο περιμένων τάς 
δια,ταγάς τη ς . “Ολως ένασχολουμένη είς 
τά ς σκέψεις τη ς  ή  Μαυροβουνιώτισσα χω 
ρίς κάν μίαν λέξιν εύχαριστήσεως, διελο- 
γίζετο  . «Πού είναι ό Κροάτης - μήπως 
άπελπίσθη περί τή ς έπ ιτυχία ς- μήπως 
φυγών είς τ ά  όρη άπήλθε ϊνα συνάντηση 
τούς αγαθούς αυτού συντρόφους είς Κ ά - 
ταρον» ;

Ε ίς  τό άνω πάτωμα ήκουσε βήματα, 
βήματα ψυχρά καί κανονικά, ώς τά  τού 
σκοπού «είναι αύτός, είπε καθ’ έαυτήν, 
είναι ό Ζαγράβ , άγρυπνών έπί τού α ιχ 
μαλώτου το υ ».

Μ ετά τινας στιγμάς τά  «ύτά  βήματα 
αντήχησαν, άλλά θορυβωδώς διέσεισαν 
τήν εύθραυστον κλίμακα, τήν φέρουσαν 
είς τήν αίθουσαν ένθα αύτή εύρίσκετο- 
ϋψωσε τούς οφθαλμούς- δέν ήτο δ Ζαγ
ράβ, ήτο  6 Πέτρος Τζανής, οστις μέ πρό
σωπον περιχαρές έπεφάνη προφέρων τήν 
λέξιν χαράς καί θριάμβου τών Σλάβων 
ζίβιο Γζίβ ιο  !

Μ ετά τήν άναχώρησι» τού Χασάν άπά- 
γοντος τόν κόμητα Άρ'στάίν, δ Τζανής έ- 
πίεσεν εαυτόν ϊνα μή σκεφθή τ ι  πλέον 
άλλο είμή τήν κατά τού πύργου τού γ ε- 
ροντος Ζαπόλσκη έπιχείρησιν. Βεβαίως ή 
απουσία τού Όγουλίνου καθίστα την έ -  
πιχείρησιν άσύνετον, ριψοκινδυνωτάτην 
σήμερον. Ά λ λ ’ δ Όγουλϊνος έμπεσών είς 
τά ς βάλτους ή ένοχληθείς ύπό τών λαών 
τή ς  Βοσνίας ίσως ούδέποτε πλέον έμελλε 
νά συναντήση αύτόν . . . Ούτως έσκέ- 
π τετο  δ Τζανής, ότε άπό τού ύψους τού 
διαδρόμου, όστις έδέσποζε τών Παλαιών
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σπητιών διέκρινεν αίφνης ομάδα συγκε- 
χυμένην ανθρώπων, ών προεπορέυοντο 
ίππεΐς τινές , μεταξύ δέ τούτων έκ τής 
στάσεως του, έκ τής χάριτος του αναστή
ματος του καί- έκ τού χρώματος του Σπ- 
που του έπίστευσεν,οτι άνεγνώρισεν έκεΐνεν 
ού τήν παρουσίαν ©ιτεθύμ'.εε μέ όλην τήν 
δύναμιν τής ψυχής του. Παρετήρησε προ- 
σεκτικώτερον, αύτός είναι §ά δ Ό γαυλΐ- 

.νος δ φίλος, δ νέος συμπατριώτης του καί 
μετά τον Παύλον δ πρώτος τών υπα
σπιστών του" οί άνδρες, ο'ίτινες τον ακο
λουθούν, καί ών τον αριθμόν καί τά ς αι
νήσεις επιτρέπει ήδη νά ίδη ή δ μ ίχ λ η ,έ-  
πιστοωθεΐσα έπί- τή ς πεδιάδος, είναι οί 
στρατιώταί του, τά  παλληκάριά του, ή 
συμπλήρωσις τοΰ στρατού του. Μά τόν 
άγιον Δημήτριον ! άν ήν ανάγκη θά κυ
ρίευαν] έξ εφόδου τήν φωλεάν- τού γερο— 
•πιθήκου.

Τ ό τε κατέβη τήν κλίμακα-ό Τζανής μέ 
ύφος θριαμβευτικόν και τότε είδεν ενώ
πιον αυτού τήν Χρίσναν ώχράν, άπηυδη- 

. κυΐαν, έξηπλωμένην επί τίνος μανδύου 
στρατιωτικού' άπέστρεψε τήν κεφαλήν 
καί αποταθείς πρός τούς αρχηγούς άνήγ- 
γειλεν αύτοίς τήν προσεχή άφιξιν τού 
Όγουλίνου .

Γενικόν οϋρρά έ.χαιρέτησε τήν ρ.εγάλην 
είδησιν · οί έν τή κοιλάδι διεσπαρμένοι 
σκοποί έτρεχον ϊνα έπιβεβαιώσωσιν αυτήν.

Ό λ ο ι οί Σλάβοι ήγέρθησαν έπαναλαμ- 
βάνυντες ίίβιο !  τά  ονόματα τού Τζανή 
καί τού Όγουλίνου αντήχησαν έν μέσω 
τών χαρωπών κραυγών. Ό  θόρυβος ούτος 
δεν κατηυνάσθη ετ ι ·δτε εκπυρσοκρότησις 
τουφεκίων ήκούσθη πρός τό μέρος τού Να- 
ρέντου·.

“Ανδρες τινές φοβηθέντες εκ τοΰ θορύ
βου τούτου ώρμησαν έπί τά  δπλα αύτών, 
άλλα καθησύχασεν αυτούς διά χειρονο
μίας ό Τζανής .

«Δεν είναι τίπ οτε σύντροφοι, είπε μετά 
τίνος άμεοιμνησίας σκληράς, ή όλιγώ τε- 
ρον από τό τίπ οτε' είς πίθηξ Μορλακός 
κληρονομεί τήν στιγμήν ταύτην Ούγγρον 
μεγιστάνα.

Ή  Χρίσνα άνεσκίρτησε.
«Ναι έπανέλαβεν δ Τζανής, δνή συγκί- 

νησις αύτη τή ς Χρίσνας καθίστα σκλη- 
ρώτερον, ό αιχμάλωτος μας δέν θά δι- 
αφύγγι πλέον. Είναι νεκρός . . .  ή τουλά
χιστον ακούετε δτι τον αποτελειώνουν, 
προσέθηκεν άκούων νέους τινάς πυροβο
λισμούς έκ τή ς αύτής διευθύνσεως. «Δο
λοφόνε !» έψιθύρισεν ή Μαυροβουνιώτισσα 
μ.ετά φωνής πεπνιγμένης έπειτα αίφνης 
άνεγερθεΐσα φρίττουσα μεθ’ όλου τού με
γαλείου της

«Σλάβοι, άνέκραξε, δειχνύουσα τόν 
Σκλαβούνον μετά χειρονομίας μεγίστης 
περιφρονήσεως, δέν είμαι σύζυγος τού αν
θρώπου τούτου .

—  Ό  Όγουλϊνος Ιφθασεν είς τήν κοι
λάδα, διέκοψεν ό Τζανής, περιμένων ση- 
μεΐόν τι εξ ή μ ώ ν  ’Εμπρός 1

Καί πρώτος διετίθετο νά δρμήσγι πρός 
συνάντησιν τού νέου αρχηγού. Ά λ λ ’ ή 
Χρίσνα ριφθεϊσα πρό αύτού άνέκραξε ·

«Θά μέ ακόυσες ! θά μέ ακούσουν καί

οί άνθρωποί σου' θά σέ γνωρίσουν δ'πώς 
σέ γνωρίζω' διότι καί αύτούς ήπάτησες 
ό'πως ήπάτησες εμέ .

«Μ ήτε λέξιν πλέον» ! είπεν ό Σκλα- 
βούνος μ ετά  φωνής ΰποκώφου φέρων τήν 
χ ε ΐ:α  είς τά  πιστόλια του .

Ή  Χοίσνα δέν είδε τό  χίνηαα τούτο 
ή ουδόλως έμερίμνησε .

—  Σλάβοι ! πιστεύετε, ότι εξ έρωτος 
πρός τήν ελευθερίαν σάς έκάλεσεν είς έπ α- 
νάστασιν; .όχι ! έξ έρωτος πρός τό χρυσίον. 
Ή θέλησε νά σάς άπελευθερώση εκ τού ζυ
γού τών Μαγυάρων Σνα σάς ΰποβάλη ΰπά 
τόν ζυγόν τών Μοσχοβιτών . . . »  |

Καί άποφασιστικώς έμβλέψασα πρός : 
τόν Τζανήν είπε. ί

«Τόλμησον νά μέ διαψεύστκ ! ;
Οί οφθαλμοί τούτου έλάμβανον φρικώδη ; 

ακινησίαν, έσυρεν άπό τή ς ζώνης του π ι· ' 
στόλιον καί ανύψωσε τον λύκον.

ο’Αφ’ ού άπεδείχθης ψεύστης πρός τούς | 
ανθρώπους, εψεύσθης καί πρός τόν Θεόν, ■ 
εξηκολούθησεν ή Χρίσνα· ίπιώρκησας έ -  ! 
νώπιον τού βωμού, ενώπιον χρηστού ίε -  : 
ρέως. Δέν ήσο ήρως Πέτοε Τζανή ! ήσο 
καί είσαι άνανδρος, άτιμος, κακούργος !

«Πήγαινε λοιπόν είς συνάντησιν του 
άθλια ! έφώναξε μανιωδώς δ Τζανής διευ- 
θύνων το οπλον κατά τής Μκυροβουνιω- 
τίσσης .

Ο ΚΟΥΖΟΥΛΟΣ
Κ ρ η τ·.κ » ί π α ρ ο ικ ία  ι.

Έ ν  Κρήτγ όπως καί αλλαχού,δ άτυχης 
παράφρων, ό χονζουΛός έλαχίστης άξιού- 
τα ι συμπάθειας' μυκτηριζόμενος δέ καί 
σαρκαζόμενος αιωνίως, χρησιμεύει έν τού- 
το ίί, δ δύσμοιρος, πρός παραδειγματισμόν 
τώνφρονίμων,οιτινες έπίτήςφρενοβλαβείας 
του βασίζουσι σοφάς έστιν ότε παροιμίας 
καί επίκαιρα αξιώματα.

Μόνοι δέ οί Τούρκοι τή ς νήσου άποθαυ- 
μάζουσι καίέξίστανται’πρότήςπάρασαλεύ- 
σεως τών φρένων καί περί πολλού ποιούνται 
τούς φρενολήπτους,ούς θεωρούσιν ώς άγίους 
καί προφήτας, ίσως δέ καί ήρωας, ώς εξά
γεται έκ τή ς είς τούτους αποδιδόμενης 
υπόπτου προσωνυμίας τού

Ό  χονζοα.Ιύς  είνε τό άνδρείκελον έφ’ ού 
προσάπτονται καί έπιτίθενται—  ώς έτοι
μα ένδύματα πρός πώλησιν—  ιδιότητες 
παντός είδους, καταλληλότεραι ίσως πρός 
τούς δίδοντας ή τούς πρός ούς δίδονται, 
τό  δέ άφγιρημένον τή ς έννοιας, ή χονζον- 
Λ άΰα  είνε βαθμός παραθετικός, ύπερθετι
κός τό πλεϊστον, τής ζωηρότητος εναλλάξ 
ή τής βλακείας ή τή ς άσυγκρατήτου ευ
φυΐας.

’Από τής γεννήσεώς σου, φ ίλτατε άνα- 
γνώστα, δύνασαι ν’ άξιωθής τού τίτλου 
τούτου καί έπί μόνη τή  υποψία ότι: 

Κ ουζουλό; πα π δ; σ’ Ιδάφτισι 

έχει δέ καί άναδρομικήν, φαίνεται, δύνα- 
μιν ή ίδιότης άφού:

Ό κοΰντ γέρο;χουζουλός 
οπό τά ν ιΐ ίτ α  εώ/μι

Ό  x o v t o v . l b c  π α ρ ί σ τ α τ α ι  υ π ό  τ ο ύ  λ α ο ύ ,  

φ ι λ ο σ ο φ ο ύ ν τ ο ς  β α θ έ ω ς  έ ν  τ α ΐ ς  π α ρ ο ι μ ί α ι ς ,  

ώ ς  δ ά ν ε κ τ ι κ ώ τ ε ρ ο ς  τ ώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν ,  δ ι ό τ ι  

ό χ ι  μ ό ν ο ν :

Σ τ ο ΰ  Κ ο υ ζ ο υ λ ο Ο  τ ή ν  χ ε φ α λ ή  
Μ ά θ α ι ν ’  ό  . μ π α ρ π έ ρ η ς  τ έ χ ν η

υ φ ι σ τ ά μ ε ν ο ς  (  ό  κ ο υ ζ ο υ λ ό ς ) σ ύ ν  τ ο ΐ ς  ά λ λ ο ι ς  

κ α ί  τ ή ν  ι σ τ ο ρ ι κ ή ν  τ ώ ν  κ ο υ ρ έ ω ν  φ λ υ α ρ ί α ν  

δ ι ά  τ ώ ν  ώ τ ω ν  τ ο υ ,  ά λ λ α  κ α ί :

Σ τ ώ ν  κ ο υ ζ ο υ λ ώ ν  τ « η  χ « φ α λ α ΐ ;
Κ ά ν ο υ ν  ο ί  ψ ύ λ λ ο ι  τ ο ή  φ ω λ ι - , α ϊ ;

τ ο ύ θ ’  ό χ ε ρ  ά π ο δ ε ι κ ν ύ ε ι  τ ή ν  ά κ ρ α ν  α υ τ ο ύ  α 

γ α θ ό τ η τ α  « α ί  τ ή ν  π ρ ό ς  τ ά  έ ν τ ο μ α  έ τ ι  ά -  

ν ε ξ ι κ α κ ί α ν  τ ο υ ;

Δ έ ν  ε ί ν ε  ό μ ω ς  ε ύ α π ά τ η τ ο ς , δ ι ό χ α ί  π ά σ α  

π ρ ό ς  α ύ τ ό ν  ΰ π ό σ χ ε σ ι ς  δ έ ο ν  ν ά  έ κ π λ η ο ω θ ή ,  

ά λ λ ω ς  ό  ύ π ο σ χ ε θ ε ί ς  δ έ ν  ε υ ρ ί σ κ ε ι  η σ υ χ ί α ν :  

Κ ο υ ζ ο υ λ ο Ο  κ ι ’  ά γ ι ο ΰ  μ ή ν  τ ά ξ η ς  

έ σ τ ω  κ α ί  ά ν  τ ό  ύ π ε σ χ η μ έ ν ο ν  έ λ α χ ί σ τ η ν  

έ χ ε ι  - τ ή ν  ά ξ ί α ν :

μ η ν  τ ά ξ ε μ ο

R a i  κ ο υ ζ ο υ λ ο ί  * θ ν λ θ ύ ρ < ·

Έ ν  τ ή  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι  τ α ύ τ η  σ η μ ε ι ω τ έ ο υ  ό τ ι  

ό  σ ύ ν δ ε σ μ ο ς  τ ώ ν ά χ ί ω κ  κ α ί  τ ώ ν  χ ο » ζ ο ν Λ & ν  

έ ν  τ ώ  κ ε φ α λ α ί φ  τ ή ς  έ κ π λ η ρ ώ σ ε ω ς  υ π ο σ χ έ 

σ ε ω ν ,  έ χ ε ι  φ α ί ν ε τ α ι  τ ο υ ρ κ ι κ ή ν  τ ή ν  π η γ ή ν .  

Ώ ς  π ρ ό ς  τ ό  x o v J o v p t  ό μ ω ς  α μ φ ί β ο λ ο ν  ά ν  

δ ύ ν α τ α ι  ν ά  ε ί ν ε  έ π α ρ κ έ ς  ά φ ο ύ :

Κ ο ο ζ ο ο λ ο Ο  χ ο ι λ ι ά  χ ά ρ α δ ο - ,  I 

Κ ι ’ ά ι τ ο ΰ  τ ’ ά φ ο υ χ ρ ι σ τ « !  2  γ ά ι δ α ρ ο ;

Ε ί ς  τ ό ν  χ ο ν ζ ο υ Λ ύ ν  α π ο δ ί δ ε τ α ι  ή  ί δ ι ό τ η ς  

—  τ ο ύ θ ’  ο π ε ρ  ν ο μ ί ζ ο μ ε ν  . ό τ ι  έ ν  ά ν τ ι θ έ σ ε ι  

δ έ ν  ε ί ν ε  κ α ί  π ο λ ύ  κ ο λ α κ ε υ τ ι κ ό ν  δ ι ά  τ ό ν  

φ ρ ό ν ι μ ο ν —  ή  ά ρ ε τ ή  μ ά λ λ ο ν ,  τ ή ς  ε ι λ ι κ ρ ί 

ν ε ι α ς  κ α ί  τ ή ς  φ ι λ α λ ή θ ε ι α ς :

Π ο ,  χ ο υ ζ ο ^ λ ο  y.a\ μ ί ΐ ο δ ί ή  
μ ό Λ α ( ν β ζ ς  τ ή ν  á X r j í l s l a .

ά ρ κ ε ΐ , ε ν ν ο ε ί τ α ι ,  ν ά  τ ε θ ή  έ π ί  τ ή ς  ά ρ μ ο ζ ο ύ -

σ η ς  θ έ σ ε ω ς

S á t f  θ ί ;  ν ά  ό ή ;  τ ο ν  κ ο υ ζ ο υ λ ό  

ψ η λ ά  ψ η λ ά  τ ό ν  χ ά τ σ &

Ε ί ν ε  π ά ν τ ο τ ε  γ ε λ α σ τ ή ς  κ α ί  χ α ρ ι έ ν τ ω ς  

μ ε ι δ ι ά  α ν ε ξ α ρ τ ή τ ω ς  τ ώ ν  ε ν τ υ π ώ σ ε ω ν  δ ς  

π α ρ ά γ ο υ σ ι  τ ά  π ε ρ ί  α υ τ ό ν :

Ό  κ ο υ ζ ο υ λ ό ;  τ ά  Ο ω ρ ι Τ  κ α ί  τ α  δ ί  Ο ω ρ ι ϊ  γ ί λ δ  

κ α ί  δ ι ά  ν ά  μ ε τ α β ά λ ϊ )  τ ι ς  τ ά ς  δ ι α θ έ σ ε ι ς  τ ο υ  

π ο λ ύ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά κ α τ α β ά λ η  κ ό π ο ν ,  Σ ν α  τ ό ν  

π ε ί σ ν ]  π ε ρ ί  τ ή ς  κ ο υ ζ ο υ λ ά δ α ς  τ ο υ  

T o t »  φ ρ ό ν ι μ ο υ  ¿ υ ι η ά ρ α ζ ι 3  

Τ ο ΰ  κ ο ο ζ ο υ λ ο ΰ  ξ α ο τ ί χ α ό

ά λ λ ’  ε ί ν α ι  τ ό σ ο ν  σ τ ω ϊ κ ό ς  ώ σ τ ε , ά ν τ ί  μ α ν θ ά -  

ν ω ν  τ ά  κ α τ ’  α ύ τ ό ν  ν ά  έ κ ρ α γ ή  ε ί ς  κ λ α υ θ 

μ ο ύ ς  κ α ί  ό δ υ ρ μ ο ύ ς ,  λ υ π ε ΐ τ α ι  μ έ ν  ά λ λ ά ,

Ό  ν . ο ν ζ ο ν λ ο ί  τ ή ν  π ί χ ρ α  τ ο  y 

Λ α ρ η γ ο ρ ί α  τ ή ν

Π ρ ι ν  θ έ σ ω  τ ε λ ε ί α ν  ε ί ς  τ ή ν  μ ι κ ρ ά ν  τ α ύ 

τ η ν  σ η μ ε ί ω σ ι ν  π ρ ο σ θ έ τ ω  ό τ ι  ή  ν ό σ ο ς  κ ο υ -  

ζ ο ν . Ι ά ό α  φ α ί ν ε τ α ι  έ ξ  α ρ χ α ί ω ν  ή μ ε ρ ω ν  κ α ί  

μ α ρ τ υ ρ ι ώ ν  ώ ς μ ε τ α δ ο τ ι κ ω τ ά τ η κ α ί  δ ι ά  τ ρ ό 

π ο υ  λ ί α ν  π α ρ α δ ό ξ ο υ .  Ά ρ κ ε ΐ .  ν ά  σ ο ι  ε ί π ω ,  

φ ί λ τ α τ ε  ά ν α γ ν ώ σ τ α ,  ό τ ι :

Κ ο υ ζ ο υ λ ο ί  <Pöpst τ ή  ί χ ο ύ < ρ ι »  o o u  

κ α ί  ό λ ο ι  θ ά  γ ε λ ά σ ω σ ι  δ ι ά  λ ο γ α ρ ι σ μ ό ν  σ ο υ ,  

κ α ί τ ο ι  έ γ ώ  θ ά  τ η ρ ώ  ά π α ρ α μ ε ί ω τ ο ν  τ ή ν  

π ρ ό ς  σ έ  ύ π ό λ η ψ ί ν  μ ο υ .

1Ω4ΝΠΗΣ Μ. Δ αΜΒΕΡΓΗΣ.

1  — ·  Ό χ ι τ ό ί .  2 )  ά κ ρ ο α ο Ο ή ,  ά κ ο ό ο η .  3 )  δ ί δ ί  ν ό ξ ι ν .

4 )  ά ν ά π τ υ σ « ,  κ α τ ά  σ τ ί χ ο ν ,  ί ν  ί κ τ ά σ ί ΐ . .

A 6 H H H S I—  TVTT012 « Κ Ο Ρ Ι Μ Ν Η Ι · .  Π Λ Α Τ Ε ΙΑ  Ο Μ Ο Ν Ο ΙΑ Σ


